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Nachhaltigkeit FM Küchenewe Küchen

Die Küche ist Dreh- und Angelpunkt und Herzstück 
im eigenen Zuhause. Küchen aus dem Hause ewe 
sorgen mit vielen Raffinessen dafür, dass die Arbeit 
leichter von der Hand geht, sie langjährig Freude 
bereiten und ein gutes Gefühl geben.

Nicht nur in puncto Design spielen unsere 
Küchenmodelle alle Stücke – gleich, ob Sie sich 
einen modernen, einen trendigen, einen zeitlosen, 
einen gemütlichen oder lieber einen nordischen 
Stil wünschen – Sie können bei unserem Sortiment 
aus dem Vollen schöpfen. Und darüber hinaus auch 
gerne die Stilrichtungen miteinander kombinieren. 

Aber auch wenn es um Themen geht, die weiter 
gehen, ist auf ewe Verlass: Funktionalität, 
Individualität, Regionalität und Nachhaltigkeit.  
So werden Design und Innovation perfekt ergänzt 
und Küchen mit bleibendem Eindruck geschaffen. 
Das ist eben ewe… und nicht irgendeine Küche.

Erfahren Sie auf den nächsten Seiten mehr über  
unser vielfältiges Küchendesign, unser 
Unternehmen, unsere Werte und die unzähligen 
Möglich- keiten, Ihren Küchentraum mit einer 
Küche aus dem Hause ewe verwirklichen zu 
können. Viel Freude beim Schmökern, Gustieren 
und Ideen sammeln!

La cuisine est le point de rotation, le point central 
et la pièce maîtresse de votre maison. Les cuisines 
de la maison ewe vous garantissent avec beaucoup 
de raffinement un travail plus facile, de nombreuses 
années de satisfaction et un bon sentiment.

Nos cuisines jouent non seulement en matière de 
design sur tous les fronts: que vous souhaitiez une 
cuisine moderne, une cuisine tendance, une cuisine 
intemporelle, une cuisine confortable ou plutôt une 
cuisine au style nordique: notre gamme vous ouvre 
le champ des possibles. En outre, il est possible 
d’associer différents styles. 

Mais même lorsqu’il s’agit de thèmes qui vont 
plus loin, vous pouvez compter sur ewe pour sa 
fonctionnalité, son individualité, son régionalisme 
et sa durabilité. Ainsi, le design et l’innovation sont 
parfaitement complétés et les cuisines laissent une 
impression durable. Il s’agit d’ewe... et non pas de 
n’importe quelle cuisine.

Découvrez-en plus au fil des prochaines pages 
sur notre vaste design de cuisine, notre entreprise, 
nos valeurs et les innombrables possibilités pour 
pouvoir faire de votre cuisine de rêve une réalité 
avec la maison ewe. Bonne lecture, en espérant que 
notre catalogue vous apportera de bonnes idées!

Andreas Hirsch
Geschäftsführung
gérant

alle ewe Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter
tous les collaborateurs ewe
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Als österreichischer Hersteller von Qualitäts
küchen stehen wir für höchste Designansprüche, 
innovative Neuheiten und eine lange Lebensdauer. 

Bei einer ewe Küche sind Ihnen keine Grenzen 
gesetzt – Ihre Persönlichkeit, Ihr Stil und Ihre 
Einzigartigkeit sollen und können sich auch in 
der Küche widerspiegeln. Wir entwickeln laufend 
innovative Designs und Lösungen, die Ihre  
Küche noch lebendiger, funktioneller und 
inspirierender machen. 

Ein Anspruch, der uns seit über 50 Jahren  
antreibt, Küchen für Sie weiterzudenken. In puncto 
Optik genauso wie bei der Qualität oder bei der 
Fülle an ausgeklügelten Details, die Sie tagtäglich 
begeistern. Vergessen Sie „entweder ... oder“ – 
entdecken Sie das „und“ bei ewe Küchen. Jenen 
Mehrwert, den Ihnen nur ewe serviert und  
der in jeder Küche all das zusammenführt, 
was Ihnen wichtig ist: von durchdachten 
Ergonomiekonzepten über feinste Materialien 
bis hin zu „Mix & Match“ von modernen und 
gemütlichen Landhausstil-Elementen.

En tant que fabricant autrichien de cuisines de 
qualité, nous sommes synonymes d’exigences 
élevées en matière de design, de nouveautés 
innovantes et d’une longue durée de vie. 

Les cuisines ewe n’ont aucune limite: votre 
personnalité, votre style et votre unicité doivent 
et peuvent se refléter dans la cuisine. Nous 
développons en permanence des designs et 
solutions innovants qui font de votre cuisine 
un espace plus vivant, plus fonctionnel et plus 
inspirant. 

Une exigence qui nous pousse depuis plus de 
50 ans à aller plus loin dans la réflexion sur les 
cuisines. Autant en termes d’esthétisme que de 
qualité ou d’abondance de détails sophistiqués qui 
vous enchantent tous les jours. Oubliez les «soit...
ou», découvrez le «et» avec les cuisines ewe. Cette 
valeur ajoutée que seul ewe vous offre et qui réunit 
tout ce qui est important pour vous dans chaque 
cuisine: des concepts ergonomiques bien pensés 
et des matériaux les plus fins au «mix & match» 
d’éléments modernes et de style rustique agréable.

ewe, DIE  
österreichische  
Küche
ewe, LA cuisine  
autrichienne

Made in Austria • Made in Aus
tr

ia
 •
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Österreichs
klimaneutraler 
Küchenhersteller.
Le fabricant de cuisine 
climatiquement neutre
autrichien. 
Weil Verantwortung weitergehen muss.
Car nous devons continuer à être de plus en plus  
responsables.

Mit rund 1.000 ewe Fachhändlern in  
Österreich, der Schweiz, Südtirol und 
Deutschland ist ewe flächendeckend 
vertreten und auch in Ihrer Nähe zu finden.

Als österreichisches Unternehmen möchten 
wir sicherstellen, dass der Weg zu Ihrer  
neuen Küche nicht nur kurz ist, sondern  
dass Sie auch stets sicher sein können,  
alle ewe Vorteile zu erhalten.

Unsere ewe Fachhändler verkaufen Ihnen 
nicht nur eine neue Küche, sondern planen 
einen kulinarischen Lebensraum, in dem  
Sie sich rundum wohl fühlen. Sie können sich 
darauf verlassen, dass nicht nur die Qualität 
Ihrer neuen Küche, sondern auch die Planung 
und der Einbau dank der hohen Händler- 
Expertise höchstes Niveau hat.

Zusätzlich zum großen Händlernetzwerk 
gibt es unsere ewe Flagship Partner. Sie 
bieten Ihnen nicht nur Top Schauräume mit 
exklusiven Ausstellungsküchen, sondern fünf 
Jahre Garantie auf alle Küchen – drei Jahre 
über die gesetzliche Mindestdauer hinaus!

Avec environ 1000 revendeurs ewe en  
Autriche, Suisse, Tyrol du Sud et Allemagne, 
ewe est présent à grande échelle et proche 
de chez vous.

En tant qu’entreprise autrichienne, nous vou-
lons faire en sorte que le chemin vers votre 
nouvelle cuisine soit non seulement court, 
mais aussi que vous soyez sûr de toujours 
pouvoir bénéficier de tous les avantages ewe.

Nos revendeurs ewe ne vous vendent pas 
qu’une cuisine mais ils planifient un espace 
de vie culinaire dans lequel vous vous 
sentez bien. Vous pouvez être sûr que non 
seulement la qualité de votre nouvelle  
cuisine, mais aussi la planification et l’instal-
lation seront du plus haut niveau grâce à  
nos revendeurs experts.

En plus du vaste réseau de revendeurs, il 
existe également nos partenaires phare ewe. 
Ils vous proposent des salles d’exposition  
exceptionnelles avec des cuisines d’exposi-
tion exclusives, mais aussi cinq ans de garan-
tie sur toutes les cuisines, c’est-à-dire trois 
ans de plus que la durée minimum légale!

immer 
in Ihrer 
Nähe 
toujours
à vos
côtés
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 Nachhaltigkeit | Durabilité

Kein Trend, sondern gelebter Grundsatz 
Die Verantwortung gegenüber der Umwelt  
und zukünftigen Generationen ist für uns 
bei ewe ein wesentlicher Bestandteil des 
ewe Wertesystems. Seit Jahren werden die 
Bestrebungen, uns noch weiter zu verbessern, 
eigenverantwortlich vorangetrieben. 

Den Beleg dafür liefert die Zertifizierung nach  
ISO 14001, mit der der Umweltschutz im Mana-
gement verankert ist – und das bereits seit 
 dem Jahr 2000. Verantwortung ist für uns kein 
Trend oder Muss. ewe als österreichisches 
Unternehmen stellt sich seiner ökologischen, 
ökonomischen und sozialen Verantwortlichkeit 
bewusst und mit Freude. 

Regionalität als Grundpfeiler 
ewe arbeitet bevorzugt mit regionalen Lieferanten, 
um die Wertschöpfung im Land zu halten und die 
heimische Wirtschaft zu stärken. Dadurch werden 
auch die Wege kurzgehalten und CO2-Emissionen 
reduziert. Mit zwei eigenen Produktionsstandorten 
in Wels und Freistadt sind wir ein wichtiger 
Arbeitgeber und wissen auch, was wir an unseren 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern haben. 
 
Weil die Zukunft zählt 
ewe sieht ökologisches Handeln nicht als Neben-
satz, sondern als notwendig, um eine intakte 
Umwelt zu erhalten. Deshalb legen wir nicht nur 
auf sorgfältigste Auswahl unserer Lieferanten und 
Küchenmaterialien wert. Zusätzlich haben wir für 
Produkte und Rohstoffe strengere Auflagen als 
gesetzlich vorgeschrieben. 

Non pas une tendance, mais un principe vécu 
La responsabilité vis-à-vis de l’environnement et 
des générations futures est pour nous chez ewe un 
composant essentiel du système de valeurs ewe. 
Depuis des années, nous nous efforçons de continuer 
à nous améliorer, tout en avançant de manière 
responsable. 

La preuve en est la certification ISO 14001,  
avec laquelle la protection de l’environnement  
est ancrée dans notre gestion depuis 2000.  
La responsabilité n’est pas une tendance ou une 
obligation pour nous. ewe en tant qu’entreprise 
autrichienne, s’assure de sa responsabilité 
écologique, économique et sociale en toute 
conscience et avec plaisir. 

La régionalisme comme pilier 
ewe travaille de préférence avec des fournisseurs 
régionaux pour favoriser la création de valeur dans le 
pays et renforcer l’économie locale. Ainsi, les chemins 
sont raccourcis au maximum et les émissions de 
CO2 réduites. Avec deux sites de production propres 
à Wels et Freistadt, nous sommes un employeur 
important et nous savons également à quel point nos 
collaborateurs comptent pour nous. 
 
Parce que l’avenir compte 
ewe considère l’action écologique non pas comme 
une question secondaire, mais comme indispensable 
pour maintenir un environnement intact. C’est 
pourquoi, nous attachons non seulement une grande 
importance à la sélection la plus minutieuse de 
nos fournisseurs et des matériaux de cuisine. Nous 
avons également des exigences plus strictes pour 
les produits et les matières premières que celles 
prescrites par la loi. 

Nachhaltigkeit liegt  
in unserer Verantwortung

Nous sommes responsables de la durabilité.

Fertigung in Österreich 
Fabrication en Autriche

Strom aus erneuer
barer Energie 
Électricité d’origine 
renouvelable

Wohngesund 
Habitat sain

Europäische Hölzer 
Bois européen

Lacke auf  
Wasserbasis 
Vernis à base d’ eau

Klebstofffreie 
Frontkanten 
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Wie für Sie gemacht
Kein Mensch gleicht dem anderen – warum sollte 
es bei einer Küche anders sein? Die perfekte Höhe 
der Arbeitsplatte ist ebenso eine individuelle Facette 
wie das richtige Volumen und die Einteilung von 
Stauraum.

Funktion wird zum Design
Die Küche ist der Mittelpunkt des Zusammenlebens. 
Sie soll diejenigen widerspiegeln, die dort leben 
und wirken. Neben konsequenter Linienführung 
schafft sie das durch besondere Materialien 
und Oberflächen, aber auch durch Features mit 
Highlightwirkung.

Ihr Geschmack, Ihre Farben
Unsere Farbenvielfalt liefert ein perfektes
Gesamtbild. Nicht nur Küchenfronten und Umfeld
können so farblich aufeinander abgestimmt 
werden, sondern auch die gesamte Küche an Ihr
Zuhause und Ihre Vorlieben. Zur Auswahl stehen
zahlreiche Standardfarben unnd die gesamte RAL 
und NCS- Palette an Sonderlackierungen.

Klein aber oho
Nur weil Sie wenig Platz zur Verfügung haben,
heißt das nicht, dass Sie auf das große 
Küchenvergnügen verzichten müssten! Flexible 
Module, maßgeschneiderte Küchenplanung und 
innovative Innenausstattungen holen auch aus 
wenig Raum das Maximum heraus.

Grifflos ist Trumpf
Die erste grifflose Küche war eine echte Revolution  
in der Küchenwelt. Heute wartet sie mit einer  
Vielfalt an Materialien, Farben und Gestaltungs-
möglichkeiten für das elegante Gesamtbild auf.

Es werde Licht
Ein individuelles Lichtkonzept muss zwei 
Ansprüchen genügen: Es muss die Küche ideal  
für das Arbeiten darin ausleuchten, aber auch  
ihre Besonderheiten und ihr Design in Szene 
setzen. Steuern Sie das Licht in Ihrer Küche  
einfach per Fernbedienung, Microknopfschalter 
oder mobilen Endgeräten!

Eine Küche aus dem Haus ewe 
überzeugt mit mehr als einem Grund.
Une cuisine de la maison ewe qui a plus 
d’un argument pour vous convaincre.

Comme faite pour vous
Chaque personne est unique, et pourquoi est-ce 
que votre cuisine devait en être autrement? La 
hauteur parfaite du plan de travail est également 
un paramètre individuel, comme les bons volumes 
et la disposition des espaces de rangement.

La fonctionnalité devient le design
La cuisine se trouve au centre de la vie commune. 
Elle devrait refléter ceux et celles qui y vivent et y 
travaillent. Outre des lignes fluides, elle y parvient 
grâce à des matériaux et des surfaces spécifiques, 
mais aussi grâce à des caractéristiques qui ont un 
effet d’accentuation.

Vos goûts, vos couleurs
Notre large choix de couleurs vous offre un
ensemble parfait. Il est non seulement possible
de coordonner les couleurs des façades et de
l’environnement de la cuisine, mais aussi d’adapter
toute la cuisine à votre maison et vos préférences. 
Vous pouvez choisir parmi de nombreuses couleurs 
standards et toute la palette RAL et NCS de 
peintures spéciales.

Petit mais waouh
Ce n’est pas parce que vous n’avez que peu de 

place que vous devez renoncer aux grands plaisirs 
culinaires! Des modules flexibles, une planification 
de la cuisine sur mesure et des équipements 
intérieurs innovants tirent le maximum d’un espace 
restreint.

Le charme sans poignée
La première cuisine sans poignée fut une  
vraie révolution dans le monde des cuisines.  
Aujourd’hui, elle réunit de nombreux matériaux, 
couleurs et possibilité d’aménagement pour  
un ensemble élégant.

Que la lumière soit
Un concept d’éclairage personnalisé doit répondre 
à deux critères: il doit éclairer la cuisine de manière 
idéale pour le travail, mais aussi mettre en scène ses 
particularités et son design. Gérez la lumière dans 
votre cuisine tout simplement via une télécommande, 
un interrupteur ou un téléphone portable!
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 ewe Nordic 

Fronten in Rahmenoptik verleihen Nordic 
ihre ganz spezielle Charakteristik. 

Les façades avec un effet cadre confèrent à la cuisine 
Nordic une caractéristique spéciale.

Die Fronten sind alternativ auch mit ver-
setztem Holz-Griffprofil erhältlich.

Les façades sont également disponibles avec 
un profil de poignée en bois décalé.

Nordic  
Inspiriert durch die nordische Natur, durch das 
nordische Lebensgefühl und die davon abgeleitete 
klare Desingsprache entstand das neueste Modell 
von ewe: Nordic, purer skandinavischer Lifestyle, 
ist die Verkörperung von Wärme, Harmonie und 
erlesenen Materialien.  ein ganzheitliches, wohliges 
Lebensgefühl: Das ist die Idee, die zum jüngsten 
Mitglied der ewe Küchenmodelle geführt hat. 

Ein Küchenmodell, das wie kaum ein anderes nicht 
nur für die Essenszubereitung, sondern für den 
Ausdruck des gesamten Wohnraums steht.

Nordic präsentiert sich mit ihrer charakteristischen 
Rahmenoptik als ästhetisches Gesamtkonzept und 
wirkt durch die gleichmäßige, schlichte (astfreie) 
Maserung der Eichenholzfronten einladend und 
warm. In Kombination mit Glasoberschränken 
mit markantem Flute-Glas und schwarzen 
Metallelementen wird Modernität einbezogen, die 
einen spannenden Kontrast zum Holz erzeugt. 

Inspiré par la nature nordique, par le style de vie 
nordique et le langage de conception épuré qui 
en est dérivé, le dernier modèle de ewe est né: 
Nordic, le mode de vie purement scandinave, est 
l’incarnation de la chaleur, de l’harmonie et des 
matériaux de qualité. Un style de vie holistique et 
confortable: voici l’idée derrière laquelle se cache 
le plus jeune membre des nouveaux modèles de 
cuisine ewe. 
Un modèle de cuisine qui, comme peu d’autres, 
n’est pas seulement destiné à la préparation des 
repas, mais aussi à mettre l’accent sur l’espace de 
vie dans sa globalité.
Nordic, avec son effet cadre caractéristique, 
se présente comme un concept d’ensemble 
esthétique et accueillant, et a un effet chaleureux 
grâce à l’effet veiné uniforme et simple (sans 
nœud) des façades en chêne.
Combiné à des éléments hauts en verre avec du 
verre Flûte expressif et des éléments métalliques 
noirs, il intègre la modernité qui crée un contraste 
saisissant avec le bois

eiche weiß 
chêne blanc

Neu
Nouveau

eiche natur
chêne nature

Neu
Nouveau

steineiche
chêne vert

Neu
Nouveau

carameleiche
chêne caramel

Neu
Nouveau

bergeiche
chêne de montagne

Neu
Nouveau

eiche dunkel
chêne foncé

 Neu
Nouveau

Holz gebeizt | nordic (astfrei) 
Bois décapé | nordic (sans nœds)

Eine smarte Innenausstattung schafft 
Platz und Ordnung.

Les équipements intérieurs intelli-
gents allient place et rangement.

Kontrastierende Elemente aus naturnahen 
Materialien.

Éléments contrastants en matériaux à l’effet naturel.

eiche natur 
chêne nature

Neu
Nouveau

Holz geölt | nordic (astfrei) 
Bois huilé | nordic (sans nœds)
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 ewe nanoo®

ewe nanoo® est donc ...
 � insensible aux traces de doigts et liquides de 

toute sorte. Un papier absorbant ou un chiffon 
humide suffit pour nettoyer la surface. 

 � extrêmement résistante. immunisée contre  
les rayures pouvant survenir lors du travail  
dans la cuisine. 

 � indifférente aux rayons UV et produits 
chimiques. La surface reste aussi belle 
qu’au premier jour.

ewe nanoo®: laisse une forte impression,  
mais pas de traces.
Toutes les personnes qui utilisent leur cuisine 
savent à quelle vitesse quelque chose peut 
déborder. Les traînées, les taches ou les rayures 
vont de pair avec le quotidien dans la cuisine.

STOP: avec ewe nanoo®, cela appartient 
désormais au passé! Car rien d’adhère sur la 
surface spéciale. Les liquides et graisses perlent 
tout simplement, les traces de doigts sont invisibles 
et la surface est extrêmement résistante aux 
rayures.

Vous souhaitez en savoir plus sur les avantages 
de ewe nanoo® Consultez notre site web www.
ewe.at/fr/ewenanoo.

ewe nanoo®, die  
Küchenoberfläche  
mit dem Abperleffekt  
für unglaublich  
leichtes Reinigen.
ewe nanoo®, les 
surfaces de cuisine 
avec l’effet sans traces 
pour un nettoyage 
incroyablement simple.

Eine Küche ist nicht dafür gemacht, immer 
picobello und wie unberührt zu erstrahlen. Sie  
ist voller Leben – hier wird gelacht, geplaudert  
und ja, gekocht! Und so soll es auch sein.

Denn Küchen sind zum Kochen da. Umso besser, 
wenn sie nicht nur schön sind, sondern uns 
unterstützen und hinterher sogar das Reinigen 
erleichtern.

Inspiriert durch die Nanotechnologie wurde  
für die supermatte und pflegeleichte Oberfläche  
ein einzigartiges Verfahren bei der Spezial- 
lackierung angewandt.

Aufgrund dessen ist ewe nanoo® ...
 � unempfindlich für Fingerabdrücke und 

Flüssigkeiten aller Art. Um die Oberfläche zu 
reinigen ist eine Küchenrolle oder ein weiches 
Tuch vollkommen ausreichend. 

 � äußerst robust. Kratzer, wie sie durch das 
Arbeiten in der Küche entstehen können, sind 
kein Thema. 

 � unbeeindruckt von UV-Einstrahlung und 
Chemikalien. Die Oberfläche bleibt schön  
wie am ersten Tag.

ewe nanoo® – Hinterlässt Eindruck, keine Spuren.
Wer seine Küche nutzt, der weiß, da kann auch 
schnell mal was daneben gehen. Schlieren,  
Flecken oder auch Kratzer sind die unliebsamen 
Begleiter im Küchenalltag.

STOPP: mit ewe nanoo® gehört das der 
Vergangenheit an! Denn auf der speziellen 
Oberfläche bleibt nichts haften. Flüssigkeiten 
und Fette perlen einfach ab, Fingerabdrücke 
sind nicht zu sehen und zudem ist sie äußerst 
widerstandsfähig gegen Kratzer.

Sie möchten mehr zu den Vorteilen von  
ewe nanoo® wissen? Besuchen Sie unsere 
Website www.ewe.at/nanoo.

Une cuisine n’est pas faite pour être toujours 
impeccable et sembler intacte. Elle est pleine  
de vie: on y rit, discute et cuisine aussi!  
Et c’est ainsi qu’elle doit être.

Car les cuisines sont là pour cuisiner. Tant mieux 
si elles ne sont pas seulement belles, mais qu’elles 
nous aident et nous facilitent même le nettoyage.

Inspiré des nanotechnologies, un procédé unique 
lors du vernissage spécial est utilisé pour la surface 
super-mate et facile d’entretien.

Kunststoff supermatt | ewe nanoo® 
Mélamine supermate | ewe nanoo® 

basaltgrau 
gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
beige

steinweiß 
blanc pierre

lehmbraun
brun argile

kieselgrau
gris silex

Neu
Nouveau

felsgrau
gris roche

granitgrau
gris granite

Neu
Nouveau

Anti-Fingerprint 
Anti-traces de doigt

Flüssigkeiten perlen ab 
Les liquides perlent

Erstaunlich langlebig 
Durabilité exceptionnelle

Überraschend schön 
Incroyablement belle
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mit dem Abperleffekt  
für unglaublich  
leichtes Reinigen.
ewe nanoo®, les 
surfaces de cuisine 
avec l’effet sans traces 
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für die supermatte und pflegeleichte Oberfläche  
ein einzigartiges Verfahren bei der Spezial- 
lackierung angewandt.

Aufgrund dessen ist ewe nanoo® ...
 � unempfindlich für Fingerabdrücke und 

Flüssigkeiten aller Art. Um die Oberfläche zu 
reinigen ist eine Küchenrolle oder ein weiches 
Tuch vollkommen ausreichend. 

 � äußerst robust. Kratzer, wie sie durch das 
Arbeiten in der Küche entstehen können, sind 
kein Thema. 

 � unbeeindruckt von UV-Einstrahlung und 
Chemikalien. Die Oberfläche bleibt schön  
wie am ersten Tag.

ewe nanoo® – Hinterlässt Eindruck, keine Spuren.
Wer seine Küche nutzt, der weiß, da kann auch 
schnell mal was daneben gehen. Schlieren,  
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Vergangenheit an! Denn auf der speziellen 
Oberfläche bleibt nichts haften. Flüssigkeiten 
und Fette perlen einfach ab, Fingerabdrücke 
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Une cuisine n’est pas faite pour être toujours 
impeccable et sembler intacte. Elle est pleine  
de vie: on y rit, discute et cuisine aussi!  
Et c’est ainsi qu’elle doit être.

Car les cuisines sont là pour cuisiner. Tant mieux 
si elles ne sont pas seulement belles, mais qu’elles 
nous aident et nous facilitent même le nettoyage.

Inspiré des nanotechnologies, un procédé unique 
lors du vernissage spécial est utilisé pour la surface 
super-mate et facile d’entretien.

Kunststoff supermatt | ewe nanoo® 
Mélamine supermate | ewe nanoo® 

basaltgrau 
gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
beige

steinweiß 
blanc pierre

lehmbraun
brun argile

kieselgrau
gris silex

Neu
Nouveau

felsgrau
gris roche

granitgrau
gris granite

Neu
Nouveau

Anti-Fingerprint 
Anti-traces de doigt

Flüssigkeiten perlen ab 
Les liquides perlent

Erstaunlich langlebig 
Durabilité exceptionnelle

Überraschend schön 
Incroyablement belle
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ewe Fina  

Küchenmodell in kieselgrau | granitgrau
Modèle de cuisine en grix silex | gris granite
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 ewe Fina 

Mülltrennsysteme sparen Platz und sind dank herausnehmbarer 
Mistkübel besonders praktisch

Les systèmes de tri des déchets économisent de l’espace et sont 
particulièrement pratiques grâce aux collecteurs de déchets amovibles.

Ein Vorratsschrank mit 
Innenrollkörben schafft 

besonders viel Stauraum.

Un placard avec des coulis-
sants intérieurs crée un espace 

incroyable de rangement.

Fina
Sie wirkt hochmodern mit der einzigartigen 
supermatten Oberfläche und dem schlichten, 
aber eleganten Erscheinungsbild: Die beliebte 
Küche Fina ist ein optisches Highlight in jedem 
Wohnraum. Im Trendfarbton kieselgrau hält sie 
sich optisch zurück und setzt dennoch ein Design-
Statement, das nicht aus der Mode kommt. 
Auf den eleganten Wandregalen aus eloxiertem 
Metall stehen Gläser, Gewürze, Kräuter und 
Vorratsbehälter griffbereit und wirken dabei 
wie charmante Dekoration, betont durch die 
helle, warme Rückwand in Holzoptik. Einen 
Kontrastpunkt dazu setzt der Hochschrank 
mit einer Front aus dunklem Parsolglas. Auch 
bei Stauraum punktet dieses Küchenmodell 
dank einem deckenhohen Verbau mit smart 
ausgestatteten Hochschränken. Perfekt für 
den gut ausgestatteten Haushalt – und die Küche 
bleibt dennoch immer aufgeräumt und clean.

Elle agit de manière ultra-moderne avec une 
surface super-mate et unique, et une vue 
d’ensemble simple mais élégante: la cuisine 
appréciée Fina est un point fort visuel dans chaque 
pièce à vivre. Dans la couleur tendance gris silex, 
elle retient l’attention visuelle et affirme son côté 
design qui ne vient pas de la mode. Les verres, les 
épices, les herbes et les récipients sont à portée 
de main sur les étagères murales élégantes en 
métal oxydé et agissent comme une décoration 
charmante, accentuée par le mur arrière clair 
et chaud en imitation bois. L’armoire haute fait 
également contraste avec la façade en verre 
parasol foncé. Ce modèle de cuisine marque aussi 
des points en ce qui concerne les rangements 
grâce à une construction en hauteur avec des 
éléments hauts intelligemment équipés. Parfait 
pour une maison bien équipée, et la cuisine reste 
toujours bien rangée et propre.

Kunststoff supermatt metallic | 
Mélamine supermate métallique

carbon metallic 
carbon métallique

sahara metallic 
sahara métallique

Kunststoff supermatt | ewe nanoo® 
Mélamine supermate | ewe nanoo® 

basaltgrau 
gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
beige

steinweiß 
blanc pierre

lehmbraun
brun argile

kieselgrau
gris silex

Neu
Nouveau

felsgrau
gris roche

granitgrau
gris granite

Neu 
Nouveau

Die Regale lassen sich 
stehend und hängend

nutzen, die Fachbodenfarben 
können an die Küchenfarbe 

angepasst werden.

Les étagères peuvent être 
utilisées pour suspendre ou 

pour poser des objets, les 
couleurs des tablettes peuvent 

être adaptées à la couleur 
de la cuisine.coulissants 

intérieurs crée un espace 
incroyable de rangement.

Küchenmodell in kieselgrau | basaltgrau
Modèle de cuisine en gris roche | gris basalte
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Mélamine supermate | ewe nanoo® 
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gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
beige

steinweiß 
blanc pierre

lehmbraun
brun argile

kieselgrau
gris silex

Neu
Nouveau

felsgrau
gris roche

granitgrau
gris granite

Neu 
Nouveau

Die Regale lassen sich 
stehend und hängend

nutzen, die Fachbodenfarben 
können an die Küchenfarbe 

angepasst werden.

Les étagères peuvent être 
utilisées pour suspendre ou 

pour poser des objets, les 
couleurs des tablettes peuvent 

être adaptées à la couleur 
de la cuisine.coulissants 

intérieurs crée un espace 
incroyable de rangement.

Küchenmodell in kieselgrau | basaltgrau
Modèle de cuisine en gris roche | gris basalte
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 ewe Fina 

Weinregal, Vitrine und
Stellregal präsentieren
edle Gläser, Dekoration

und gute Weine.

L’étagère à vin, la vitrine et 
le système d’étagères pré-

sentent les beaux verres, la 
décoration et les bons vins.

Fina
Diese Ausführung der ewe Fina besticht durch
ihre Klarheit. Im schlichten Farbton steinweiß ist
sie pur, hochmodern, elegant und völlig zeitlos.
Die spezielle Ausführung der Kücheninsel lädt ein
zum geselligen Zusammensitzen und gewährt
Beinfreiheit, ohne dabei Stauraum einzubüßen.
Die helle Farbgebung kommt besonders gut dank
der dunklen Rückwand, der Hochschrankgruppe
mit Glasfront und Rahmen aus eloxiertem Metall,
sowie dem Weinregal und dem eingebauten
Stellregal zur Geltung.

Eine Designküche, die perfekt in eine moderne
Wohnungsumgebung passt und auch in vielen
Jahren noch mit ihrer Schönheit besticht.

Le modèle Fina d’ewe séduit grâce à sa clarté. 
Dans sa teinte simple blanc pierre, il est pur, 
moderne, élégant et totalement intemporel. La 
conception spéciale de l’îlot de cuisine invite à 
s’asseoir ensemble, tout en laissant suffisamment 
de place pour les jambes et sans perdre d’espace 
de rangement. La couleur claire a un rendu 
particulièrement magnifique grâce au mur arrière 
sombre, à l’ensemble des éléments hauts avec leur 
façade en verre et leur cadre en métal anodisé, 
ainsi qu’à l’étagère à vin et le système d’étagères 
intégré.

Une cuisine design qui s’intègre parfaitement dans 
un espace de vie moderne et dont la beauté séduit 
pendant de nombreuses années. 

Die neue geteilte Geschirrspüler-
Front ermöglicht ein

durchlaufendes Frontenbild.

La nouvelle façade divisée du 
lave-vaisselle permet d’obtenir

 une façade continue. 

Kunststoff supermatt metallic | 
Mélamine supermate métallique

carbon metallic 
carbon métallique

sahara metallic 
sahara métallique

Kunststoff supermatt | ewe nanoo® 
Mélamine supermate | ewe nanoo® 

basaltgrau 
gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
beige

steinweiß 
blanc pierre

lehmbraun
brun argile

kieselgrau
gris silex

Neu
Nouveau

felsgrau
gris roche

granitgrau
gris granite

Neu 
Nouveau

Küchenmodell in steinweiß
Modèle de cuisine en blanc pierre

Die Besteckeinlage aus Holz ist praktisch, schafft Ordnung und 
sieht dabei edel aus.

Le range-couverts en bois est pratique, crée de l’ordre et possède  
un aspect raffiné.
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basaltgrau 
gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
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steinweiß 
blanc pierre
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 ewe Fina

Küchenmodell in kieselgrau | onyxschwarz
Modèle de cuisine en grix silex | noir onyx
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ewe Fina

Das Stellregalsystem kann sowohl eingebaut, als 
auch aufgehängt oder stehend verwendet werden.

Le système d’étagères peut être soit intégré, 
soit pour suspendre ou poser des objets.

Das Küchenmodell ewe Fina ist nicht 
nur mit der reinigungsfreundlichen 
Oberfläche ewe nanoo erhältlich, 
sondern auch mit den supermatten 
Effektfarben sahara metallic und car-
bon metallic für den Wow-Moment in 
der Küche. 

Le modèle de cuisine ewe Fina est
disponible au choix avec la surface 
de cuisine facile à nettoyer ewe
nanoo ou avec des couleurs d’effet 
super mats sahara métallique et 
carbone métallique pour un moment 
inoubliable dans la cuisine.

gut zu 
wissen
bon
à savoir

Dank dem Eckschrank mit 
Drehböden wird an einer

sonst unzugänglichen Stelle 
viel Stauraum erzeugt.

Grâce à l’armoire d’angle avec étagères 
pivotantes, un espace de rangement 

incroyable, autrement inaccessible, est créé.

Fina
Die neue Küchenfarbe ewe nanoo® kieselgrau 
ist eine harmonische Alternative für all jene, 
denen steinweiß zu hell und felsgrau zu dunkel 
ist. Bei diesem Küchenmodell ist besonders 
schön zu sehen, dass kieselgrau in Kombination 
mit onyxschwarz zwar spannende Kontraste 
hervorbringt, aber dennoch stimmig wirkt.

Die kompakt aufgebaute Kücheninsel braucht 
nur wenig Grundfläche, birgt aber viel Stauraum 
und Arbeitsfläche dank der L-förmigen 
Küchenhalbinsel, der Oberschränke und der 
Hochschrankgruppe. Hochgestellte Elektrogeräte 
ermöglichen ergonomisches, rückenschonendes 
Kochen. Akzentuiert wird das Küchenbild durch 
die Rückwand in Holzoptik im Farbton bergeiche, 
schwarz eloxiertem Metall und Dekorglas in parsol 
dunkel.

La nouvelle couleur de cuisine ewe nanoo® gris 
silice est une alternative harmonieuse pour tous 
ceux qui trouvent que le blanc pierre est trop clair 
et le gris roche trop foncé. Avec ce modèle de 
cuisine, il est particulièrement agréable de voir que 
le gris silice, combiné avec le noir onyx, crée des 
contrastes saisissants, mais harmonieux.

Conçu de manière compacte, l’îlot de cuisine 
n’a besoin que de peu de surface de base, mais 
dispose d’un espace de rangement et d’une surface 
de travail considérables grâce à sa forme de L, aux 
armoires hautes et à l’ensemble d’éléments hauts. 
Les appareils électriques en hauteur permettent 
de cuisiner ergonomiquement, sans se faire mal 
au dos. L’ensemble de la cuisine est accentué par 
le mur arrière à l’effet bois dans la teinte chêne 
de montagne, le métal anodisé noir et le verre 
décoratif en parasol foncé.

Das in die Küchenhalbinsel 
eingebaute Regal schafft 

einen warmen Kontrast.

L’étagère intégrée à 
l’îlot de cuisine crée un 

contraste chaud.

Kunststoff supermatt metallic | 
Mélamine supermate métallique

carbon metallic 
carbon métallique

sahara metallic 
sahara métallique

Kunststoff supermatt | ewe nanoo® 
Mélamine supermate | ewe nanoo® 

basaltgrau 
gris basalte

onyxschwarz
noir onyx

beige
beige

steinweiß 
blanc pierre

lehmbraun
brun argile

kieselgrau
gris silex

Neu
Nouveau

felsgrau
gris roche

granitgrau
gris granite

Neu 
Nouveau
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n’a besoin que de peu de surface de base, mais 
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de travail considérables grâce à sa forme de L, aux 
armoires hautes et à l’ensemble d’éléments hauts. 
Les appareils électriques en hauteur permettent 
de cuisiner ergonomiquement, sans se faire mal 
au dos. L’ensemble de la cuisine est accentué par 
le mur arrière à l’effet bois dans la teinte chêne 
de montagne, le métal anodisé noir et le verre 
décoratif en parasol foncé.

Das in die Küchenhalbinsel 
eingebaute Regal schafft 

einen warmen Kontrast.

L’étagère intégrée à 
l’îlot de cuisine crée un 

contraste chaud.

Kunststoff supermatt metallic | 
Mélamine supermate métallique

carbon metallic 
carbon métallique

sahara metallic 
sahara métallique

Kunststoff supermatt | ewe nanoo® 
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Küchenmodell in zementgrau | sienaeiche
Modèle de cuisine en gris ciment | chêne de siena
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Küchenmodell in zementgrau | sienaeiche
Modèle de cuisine en gris ciment | chêne de siena
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 ewe Nuova

Der hochgestellte 
Geschirrspüler ermöglicht  
rückenschonendes  
Arbeiten.

Le lave-vaisselle en 
hauteur permet de 
prendre soin de son dos.

weiß
blanc

lichtgrau
lumière gris

panna
panna

Kunststoff Hochglanz | Mélamine haute brillance

panna
panna

fango
fango

sand
sable

weiß
blanc

Colorlack | Laque color

taupe
taupe

alugrau 
gris aluminium 

Neu
Nouveau

zementgrau 
gris ciment 

Neu 
Nouveau

berglärche
mélèze de 
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Nuova 
Die ewe Nuova ist vielseitig wie nur wenige andere 
Küchen. In dieser Küchenvariante präsentiert sie  
sich insellos als praktische Ecklösung mit einem 
integrierten Speisetisch. Eine perfekte Küche, die 
sich für kleinere Raummaße eignet und dennoch 
große Kochfreude bereitet. In Kombination mit der 
Holznachbildung in sienaeiche wirkt sie einladend 
und warm. Glasoberschränke mit dunklem Glas 
und das neue Stellregal-System „Modular“ bringen 
Modernität in die Küche. Stauraum-Lösungen wie 
der Eck-Unterschrank mit Drehkarussel nützen 
den verfügbaren Raum voll aus. Der Fokus von ewe 
auf ergonomisches Küchendesign ist in dieser ewe 
Nuova am hochgestellten Geschirrspüler und dem 
Aufsatzschrank für den Backofen zu erkennen.  
So macht das Kochen nicht nur dem Geist, sondern 
auch dem Körper Freude.

Peu d’autres cuisines sont aussi polyvalentes que 
la cuisine Nuova d’ewe. Dans cette variante, elle se 
présente sans îlot comme une solution d’angle avec 
une table à manger intégrée. Une cuisine parfaite 
qui est idéale pour les petits espaces sans faire de 
compromis sur la joie de cuisiner qu’elle procure.  
En association avec le chêne siena imitation 
bois, elle est aussi accueillante que chaude. Des 
éléments hauts en verre foncé et le nouveau 
système d’étagères «Modulaire» apportent une 
touche de modernité à la cuisine. Des solutions 
de rangement comme l’élément bas d’angle avec 
un carrousel utilise tout l’espace disponible. 
L’accentuation d’ewe sur un design de cuisine 
ergonomique est dans cette cuisine Nuova le lave-
vaisselle en hauteur et l’armoire haute pour le four.  
Ainsi, l’esprit et le corps sont ravis de cuisiner.

Besteckeinsätze schaffen 
Stauraum und Ordnung. So hat 
man alles auf einen Griff parat.

Les range-couverts créent un 
espace de rangement et de l’ordre. 

Ainsi tout est à portée de main.
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ewe Nuova

Die Holzmaserung lockert die dunkle Farbe nuss 
royal auf und bringt Leben in die Küchenfronten.

L’effet veiné du bois égaye la couleur foncée du noyer 
royal et apporte de la vie dans les façades de la cuisine.

Nuova
Die harmonische Inszenierung von Kontrasten zeigt 
sich bei Nuova in Perfektion. Die Kombination aus 
der Frontfarbe angora und Elementen in nuss royal 
hat eine edle Ausstrahlung, die durch die Glastüren 
mit dunklem Dekorglas nochmals betont wird. 
Innovativ zeigt sich die Nuova aber auch im Format 
– mit den Oberschränken und Unterschränken 
in neuen Höhen. Damit wird der Raum optimal 
ausgenützt und die Küche bietet Stauraum ohne 
Ende. Ganz in nuss royal präsentiert sich die 
Kochinsel, die das Zentrum bei Kochanlässen ist.

La mise en scène harmonieuse des contrastes se
manifeste à la perfection avec le modèle Nuova.
L’association de la couleur de façade angora
et des éléments en noyer royal est unique en son
genre, accentuée par des portes vitrées à cadre
métallique anodisé noir avec du verre décoratif
parsol foncé. Cet effet est encore renforcé par les
nouvelles poignées noires. Mais le modèle Nuova
innove également en termes de format, avec des
éléments hauts et bas de hauteurs inédites. Un
espace de rangement illimité avec une esthétique
saisissante et un îlot de cuisine communicatif qui
se présente entièrement en noyer royal.

Eine flächenbündig von unten angesetzte Spüle 
fügt sich harmonisch in das Küchendesign ein.

L’évier encastré s’intègre de manière  
harmonieuse au design de cette cuisine.
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Nuova 
In den beliebten Farben taupe und kastanie 
präsentiert sich diese ewe Nuova in einer  
ausdrucksstarken Kombination. Die Nischen-
rückwand in braganza trägt zusätzlich zur 
harmonischen Wirkung bei. Die Strenge der  
Linie wird aufgelockert durch die halbtrans-
parenten Oberschränke mit dunklem Dekorglas, 
genauso wie die offenen Wandregale, die sich 
perfekt für häufig genutzte Gläser oder edle 
Dekorationsgegenstände anbieten. Zudem  
liegen sie durch ihren Industrial-Design-Look  
voll im Trend.

Cette cuisine Nuova d’ewe se revêt des couleurs 
appréciées taupe et châtaigne dans une combin-
aison expressive. La paroi arrière de la niche en 
braganza contribue également à l’effet harmonieux. 
La rigueur des lignes est allégée par les éléments 
hauts mi-transparents avec un  
verre décoratif foncé, tout comme les étagères 
murales qui sont parfaites pour les verres souvent 
utilisés ou des objets de décorations élégants.  
Elles sont également complètement tendances 
avec leur style industriel.

Die Faltklappschränke nehmen mit ihrem neuen, schwarz  
eloxierten Metallrahmen dieses Gestaltungselement auf.

Les placards à rabat pliant reprennent cet élément de  
design avec leur nouveau cadre métallique noir anodisé.

Das Formrohr-Wandregal „Smartcube“ in schwarz  
eloxiert setzt attraktive gestalterische Akzente.

L’étagère murale au style industriel «Smartcube» en cuir  
anodisé apporte une touche attractive dans l’aménagement.

Die Hochschrankgruppe mit sockelüberdeckenden 
Large-Size-Fronten sorgt für großzügigen Stauraum 
und erlaubt die Integration von Küchengeräten 
in ergonomisch angenehmer Höhe.

L’ensemble des éléments hauts avec des façades  
large size couvant le socle offre un grand espace  
de rangement et permet d’intégrer des appareils de  
cuisine à une hauteur agréable et ergonomique.

Küchenmodell in taupe | kastanie
Modèle de cuisine en taupe | châtaigne
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Küchenmodell in orion | eiche dunkel
Modèle de cuisine en orion | chêne foncé
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Küchenmodell in orion | eiche dunkel
Modèle de cuisine en orion | chêne foncé
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ewe50

Stufenfronten sind eines der exklusiven Design Extras dieses Küchenmodells.

Les façades à niveaux sont l’un des extras exclusifs de ce modèle de cuisine.

ewe50 
Besonders elegant präsentiert sich diese Küche 
in der Farbe orion. Dank der Hochschrankzeile in 
eiche dunkel kommt eine besonders moderne, 
anziehende Wirkung zutage, die ihresgleichen 
sucht. Die ewe50, auf relativ geringem Raum 
umgesetzt, bietet trotz ihrer Größe sehr viel 
Stauraum und steht größeren Raumkonzepten 
damit um nichts nach. Oberschränke mit 
Hochschwenkfronten, Hochschränke mit 
sockelüberdeckenden Fronten und ein Eckschrank 
mit Schwenkauszügen sind nicht nur elegant 
anzusehen, in ihnen steckt auch genügend Platz 
für Geschirr und Kochzubehör. Ein Highlight 
des Jubiläumsmodells sind die abgeschrägten 
Frontwagen und die seitlich abgeschrägte Front, 
die, dezent zurückhaltend und ästhetisch, den 
feinen Unterschied ausmachen. 

Cette cuisine se présente de manière 
particulièrement élégante dans la couleur orion. 
Grâce à la ligne d’éléments hauts en chêne foncé, 
on obtient un effet particulièrement moderne et 
attrayant qui n’a pas son pareil. L’ewe50, réalisée 
dans un espace relativement petit, offre beaucoup 
d’espaces de rangement malgré sa taille et n’a 
donc rien à envier aux concepts de pièces plus 
grandes. Les éléments hauts avec façade relevable, 
des armoires hautes avec des façades couvrant le 
socle et une armoire d’angle avec des coulissants 
pivotants ne sont pas seulement élégants à 
regarder, ils offrent également suffisamment 
d’espace pour la vaisselle et les accessoires de 
cuisine. Les points forts de ce modèle anniversaire 
sont les parois latérales des façades et la façade 
biseautée sur le côté, qui, discrets et esthétiques, 
font la différence. 

Abgeschrägte Kanten setzen 
einen besonderen Akzent.

Les bords biseautés mettent 
un accent particulier.

Holz gebeizt | Bois décapé

Holz geölt | Bois huilé
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ewe50

ewe50 
Die ewe50 weist eine echte Besonderheit auf:
Die Stufenfronten und die Frontwangen sind
abgeschrägt designt und schaffen so einen
außergewöhnlichen Stil. Die schlichte, aber
wirkungsvolle Kombination aus weiß, anthrazit- 
grau und einer Arbeitsplatte mit Marmor-Dekor  
ist zurückhaltend und gleichzeitig einladend.  
Hier möchte man gerne gleich loskochen! Eine 
reduzierte Linienführung, schmale Fugen und  
eine Vielzahl an praktischen und optischen  
Details machen die ewe50 zu einer besonders 
beliebten Küche.

La cuisine ewe50 comporte une véritable
particularité: les façades à niveaux et les joues
de façades sont biseautées pour créer un style
unique. L’association simple mais efficace du blanc,
du gris anthracite et d’un plan de travail en gris  
est discrète mais accueillante. Ce design donne 
envie de cuisiner! Des lignes épurées, ses jointures 
minimalistes et sa multitude de détails tant 
visuels que pratiques font de l’ewe50 une cuisine 
particulièrement appréciée.

Die Brotbox aus unbehan-
deltem Eichenholz sowie 
der Leinenbeutel sind 
optimale Aufbewahrungsorte 
für Brot und Gebäck.

La boîte à pain en bois 
de chêne non traité ainsi 
que le sac en lin sont 
optimaux pour conserver 
le pain et les biscuits.

Asymmetrische, pulverbeschichtete Oberschrankfächer sorgen 
für optimale Raumnutzung, indem niedrigeres und höheres 
Staugut perfekt nebeneinander eingestellt werden können.

Dans les éléments hauts, des étagères asymétriques et peintes 
par poudrage offrent un espace de rangement optimal pour 
pouvoir ranger des objets de différentes tailles côte à côte.

Küchenmodell in weiß | anthrazitgrau
Modèle de cuisine en blanc | gris anthracite

Holz gebeizt | Bois décapé

Holz geölt | Bois huilé

wildeiche 
chêne sauvage

bergeiche 
chêne de 
montagne

carameleiche 
chêne caramel

steineiche 
chêne vert

wildeiche 
chêne sauvage

arktis 
arctique

alugrau 
gris aluminium

anthrazitgrau 
gris anthracite

panna 
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nougat 
nougat
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fango

sand 
sable

tonka 
tonka
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blanc
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topaze

lehmbraun 
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Colorlack | Laque color
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RAL/NCS 
RAL/NCS

schwarz 
noir

zementgrau 
gris ciment

Neu 
Nouveau

eiche dunkel 
chêne foncé
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Genau
 meine 

Und nicht irgendeine Küche.
Inspirierendes Design spiegelt wider, was Menschen ausmacht: Persönlichkeit,  

die sich zeitlos entfalten kann. Denn nichts ist individueller als Wohnen und eine Küche, 
 die genau den eigenen Vorstellungen entspricht. Charakteristisch, vielfältig und bunt  

wie das Leben selbst. Voller Design, voller Möglichkeiten. 

Exactement
 mon 

Et pas n’importe quelle cuisine.
Un design inspiré reflète ce qui caractérise les gens: la personnalité

qui peut s’épanouir de manière intemporelle. Car rien n’est plus individuel que l’habitat et une cuisine
qui correspond exactement à ses propres idées. Caractéristique, variée et colorée

comme la vie elle-même. Pleine de design, pleine de possibilités. 
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Wenn die neue Küche Wirklichkeit werden 
soll, ist es sehr hilfreich sich schon vor 
dem ersten Termin beim Planungsprofi 
Gedanken über die wichtigsten Eckdaten 
zu machen. Als Orientierungshilfe ist dabei 
die ewe Planungscheckliste ideal. Sie 
kann kostenlos unter www.ewe.at/pla-
nungs-checkliste heruntergeladen werden.

Pour que votre nouvelle cuisine devienne 
réalité, il est très utile de réfléchir aux 
données clés les plus importantes avant 
même le premier rendez-vous avec le 
professionnel de la planification. La liste 
de contrôle de planification ewe est 
idéale comme aide de planification. Elle 
peut être téléchargée gratuitement sur  
www.ewe.at/planungs-checkliste.

perfekt 
geplant
planifi-
cation 
parfaite

50

 

51

 ewe Unita

bergeiche
chêne de montagne

berglärche
mélèze de montagne

carameleiche
chêne caramel

kiefer antik
pin antique

eiche umbria
chêne ombrie

kastanie
châtaigne

Holznachbildungen | Imitations bois 

sienaeiche
chêne de siena

havannaeiche
chêne havane
Neu | Nouveau

Unita
Dank neuester Technologie beeindruckt diese 
perfekte Holznachbildung mit durchlaufender 
Holzmaserung – ganz so, als wären alle Teile 
aus einem einzigen Stück Holz geschnitten. 
Die offenen Regale bieten sich für Kochbücher, 
Lieblings-Lesestoff und Dekorationsstücke an, 
die Oberschränke darüber mit edelstahlfarbigem 
Alurahmen und auflackiertem schwarzen Rand 
bilden einen auffälligen, aber harmonischen 
Kontrast. Sockelüberdeckende Fronten und 
die Arbeitsplatte in der Farbe ceramica delft 
komplettieren das Gesamtbild dieser ewe Unita.

Grâce aux dernières technologies, cette imitation 
bois impressionne par l’effet veiné du bois continu, 
comme si toutes les pièces avaient été coupées 
dans un seul et même morceau de bois. Les 
étagères ouvertes offrent de la place pour les livres 
de cuisines, les livres préférés et de la décoration; 
les éléments hauts avec un cadre en aluminium 
en couleur inox et le cadre noir vernis créent un 
contraste marquant mais harmonieux. Les façades 
couvant le socle et le plan de travail de la couleur 
ceramica delft complètent l’ensemble de cette 
cuisine Unita d’ewe.

Küchenmodell in bergeiche | basaltgrau
Modèle de cuisine en chêne de montagne | gris basalte

Optisch wie haptisch im harmonischen Kontrast. Kunststoff  
supermatt in basaltgrau mit Holznachbildung in bergeiche.

La vue et le toucher en contraste harmonieux.  
Mélamine super-mate en gris basalte avec  
une imitation bois en chêne de montagne.
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52 5352 53

 ewe Concreto

Das 24 V LED-Lichtsystem kann mittels Fernsteuerung 
oder Smartphone-App hinsichtlich der Leuchtintensität 
je nach Situation verändert werden.

Le système d’éclairage LED 24 V peut être réglé à l’aide d’une 
télécommande ou via une application smartphone en ce qui 
concerne l’intensité lumineuse en fonction de chaque situation.

Concreto 
An dieser ewe Concreto kann man sehen, wie 
sympathisch und warm der Betonlook wirkt, vor 
allem in Kombination mit Regalen in wildeiche 
geölt. Hier wird zeitloses Design gepaart mit einer 
klaren Formensprache. Das Betondekor besticht 
durch eine einzigartige Oberflächen-Struktur, die 
im richtigen Licht wirkt, als wäre echter Beton mit  
der Spachtel aufgetragen worden.

Nous pouvons voir dans ce modèle Concreto ewe 
l’effet sympathique et chaude d’un look bétonné, 
avant tout en association avec des étagères en 
chêne sauvage huilé. Ici, le design intemporel est 
associé à une esthétique claire. Le décor en béton 
captive grâce à une structure de surface unique 
qui, sous une lumière adéquate, donne l’effet d’un 
véritable béton appliqué à la truelle.

Kunststoff matt beton | Mélamine mate béton

beton 
béton

beton 
schiefergrau 

béton gris ardoise

beton opal 
opale béton

beton terra
béton terra 

Neu | Nouveau

metall grau 
gris métal

Küchenmodell in beton | beton terra | wildeiche
Modèle de cuisine en béton | béton terra | chêne sauvage

Regale „Conception 12“ und Rückwandpaneele 
in wildeiche geölt als attraktives und 
geschmackvolles Essraum-Mobiliar.

Étagère «Conception 12» et panneaux muraux 
en chêne sauvage huilé comme mobilier 

de salle à manger attrayant et élégant.
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 ewe Dura

Die offene Wohnzone anstelle geschlossener 
Räume verwirklicht die Fusion von Küchen-, 

Esszimmer- und Wohnraummöbeln.

Une pièce à vivre ouverte à la place d’un espace 
fermé concrétise la fusion du mobilier de la 

cuisine, de la salle à manger et du salon.

Dura
Mit seinem wohl dosierten Kontrast zwischen 
acrylweiß und eiche dunkel steht das Modell Dura 
für puren, visuellen Genuss. Die Verschmelzung 
von Küche mit Ess- und Wohnraum sowie die 
puristische Anmutung von acrylweiß Hochglanz 
komplettieren den Gesamteindruck dieser Küche – 
und lassen Sie staunen.

Avec son contraste dosé entre le blanc acrylique 
et le chêne foncé, le modèle Dura est un pur plaisir 
visuel. La fusion de l’espace cuisine et de la pièce 
à vivre ainsi qu’un design épuré du blanc acrylique 
haute brillance complètent l’ensemble de cette 
cuisine, et vous émerveillent.

Die in eiche dunkel gehaltene Kochinsel bringt das 
hochglänzende acrylweiß noch mehr zum Strahlen.

Un îlot de cuisine en chêne foncé fait d’autant plus 
ressortir le blanc acrylique haute brillance.

Ebenso dekorativ wie auffällig integriert sich das edle 
Regalsystem „Conception 12“ bündig in die Wand.

L’élégant système d’étagères «Conception 12» s’intègre 
au mur d’une manière aussi décorative qu’élaborée.

acrylweiß 
blanc acrylique

acrylgrau 
gris acrylique

acrylpanna 
panna acrylique

Acryl Hochglanz | Acrylique haute brillance

Holz gebeizt | Bois décapé

Holz geölt | Bois huilé

bergeiche 
chêne de montagne

steineiche 
chêne vert

carameleiche 
chêne caramel

wildeiche 
chêne sauvage

eiche dunkel 
chêne foncé

wildeiche 
chêne sauvage

Küchenmodell in acrylweiß | eiche dunkel  
Modèle de cuisine en blanc acrylique | chêne foncé
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Küchenmodell in marmo nero | berglärche
Modèle de cuisine en marmo nero | mélèze de montagne

56 5756 5757

ewe Sassofina

Sassofina
Dieses Mitglied der ewe Modellfamilie glänzt mit 
einer Steindekorfront mit enormer Tiefenwirkung, 
die durch die edle Glasoptik entsteht. Die Küche in 
der Farbe marmo nero  
wirkt dadurch exklusiv, besonders in Kombination  
mit berglärche. Einige besondere Elemente machen 
diese Küche zum Stauraumwunder: Elegante 
Glasoberschränke mit Hochschwenktüren und 
anthrazitgrauem Rahmen, Unterschränke mit 
Schiebetürfronten, der Aufsatzschrank mit 
Falttüren und der geräumige Vorrats-Hochschrank 
mit Innenrollkörben und einem praktischen 
Auszugsfach. Auf dem neuen Stellregal-System, 
das sich hervorragend auf der Kücheninsel macht, 
stehen die wichtigsten Kochutensilien und Zutaten 
immer griffbereit parat. Gleichzeitig ist es eine 
elegante Trennung zwischen dem Kochfeld und 
dem Essbereich. In dieser Küche wird das Kochen 
zur puren Freude.

Ce membre de la famille de modèles  
ewe resplendit avec sa façade décorative en 
pierre avec un effet de profondeur immense créé 
par l’effet verre raffiné. La cuisine dans la couleur 
marmo nero possède un rendu sophistiqué, 
notamment en association avec le mélèze de 
montagne. Certains éléments particuliers font 
de cette cuisine un miracle du rangement: des 
éléments hauts vitrés avec des portes à relevage 
vertical et des cadres en gris anthracite, des 
éléments bas avec des portes coulissantes, 
l’armoire avec des portes pliantes et des armoires 
hautes spacieuses avec des coulissants intérieurs 
et une tablette coulissante pratique. Les ustensiles 
de cuisine et les ingrédients sont toujours à  
portée de main grâce au nouveau système 
d’étagères, qui a un rendu magnifique sur l’îlot de 
cuisine. Elle constitue également une élégante 
séparation entre l’espace pour manger et l’espace 
pour cuisiner. Cuisiner dans cette cuisine est  
un réel plaisir.

Schiebetüren sind eine elegante Lösung 
für Unter schränke und besonders an 
der Kücheninsel sehr praktikabel.

Les portes coulissantes sont une solution 
élégante pour les éléments bas et particuliè-
rement pratiques sur un îlot de cuisine.

Die neue Einbau-Steckdose EVOline bringt Strom 
dorthin, wo er wirklich benötigt wird.

La nouvelle prise intégrée EVOline vous apporte le 
courant là où cela est réellement nécessaire.

ewe 

Der umlaufende Sockel 
in berglärche, passend 
zu den Schränken der 
Hochschrankzeile, betont 
die hochglänzende Front in 
marmo nero zusätzlich.

Le socle périphérique en 
mélèze de montagne, assorti 
aux meubles hauts, met 
encore plus en valeur la façade 
brillante en marmo nero.

Steinoptik Hochglanz | Effet pierre haute brillance

marmo romano
marmo romano

marmo nero
marmo nero 

Holznachbildungen | Imitations bois

havannaeiche
chêne havane
Neu | Nouveau

nuss royal
noyer royal

kastanie 
châtaigne

kiefer antik
pin antique

berglärche
mélèze de 
montagne

eiche umbria
chêne ombrie

sienaeiche 
chêne de siena

bergeiche
chêne de 
montagne

carameleiche
chêne caramel
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Modèle de cuisine en marmo nero | mélèze de montagne
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Mit freundlicher Unterstützung von
Avec l’aimable soutien de

mehr Geschmack
plus de goût
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 Rezept | Recette

Zutaten

Zubereitung
1. Die Avocados teilen, entkernen, schälen und in einer 

Schüssel mit einer Gabel grob zerdrücken. 

2. Mit Zitronensaft und Salz vermengen, auf den Toasts 
verteilen. 

3. Tomaten in Scheiben schneiden und darauf verteilen

4. Frisch gemahlenen schwarzen Pfeffer, Ziegenkäse, 
Kernöl und abgezupfte Estragonblätter darauf 
verteilen und genießen!

AvocadoToast mit Ziegenkäse,  
Kernöl und Kirschtomaten
Toast à l’avocat avec fromage de chèvre,  
huile de graines et tomates cerises

Statt mit Kernöl und Kirschtomaten schmeckt der 
Toast auch mit Räucherlachs hervorragend! 
Au lieu de l‘huile de graines et des tomates  
cerises, le toast est aussi excellent avec du  
saumon fumé!

Für 4 Personen | Zubereitungszeit: 15 Minuten | Schwierigkeitsgrad 1 von 5
Pour 4 personnes | Temps de préparation: 15 minutes | Niveau de difficulté 1 sur 5

4 Scheiben Weizensauerteigbrot getoastet
2  Avocados
1 EL  Zitronensaft
12   kleine Tomaten, gelb und rot
100 g  Ziegenkäse, zerkrümelt 
2 EL  Kernöl
1 EL  Bund Estragon (ersatzweise 
  Basilikum) Salz zum Abschmecken  
  frisch gemahlener schwarzer Pfeffer  
  zum Abschmecken

„Mit dem guten  
Geschmack ist es  

ganz einfach:  
Man nehme von  

allem nur das Beste.“
„J’ai les goûts les  

plus simples du monde, 
 je me contente“

Oscar Wilde

Ingrédients

Préparation
1. Couper les avocats en deux, les dénoyauter, les peler 

et les écraser grossièrement dans un bol à l‘aide d‘une 
fourchette.

2. Mélanger avec le jus de citron et le sel, répartir sur 
les toasts.

3. Couper les tomates en tranches et les répartir dessus

4. Répartir dessus du poivre noir fraîchement moulu, du 
fromage de chèvre, de l‘huile de graines et des feuilles 
d‘estragon effeuillées et déguster!

4 tranches Pain au levain de blé grillé
2  Avocats
1 CS  Jus de citron
12   Petites tomates jaunes et rouges
100 g  Fromage de chèvre, émietté
2 CS  Huile de graines
1 CS  Bouquet d’estragon (ou de basilic)
  Sel pour l’assaisonnement Poivre noir  
  fraîchement moulu pour  
  l’assaisonnement
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Homeoffice | Télétravail

Homeoffice leicht gemacht 
Über praktisch alle Branchen hinweg ist 
Homeoffice in den letzten Jahren ein wichtiges 
Thema geworden. Nur die wenigsten Menschen 
haben allerdings so großzügige Wohnräume, 
dass sich ein Homeoffice-Büro darin gut ausgeht. 
Kompakte, platzsparende Lösungen sind daher 
gefragt wie nie.

Eine solche Lösung ist das ewe Homeoffice-
Modul. Zusammengeklappt ist es ein dezenter, 
wandmontierter Hängeschrank. Aufgeklappt 
jedoch eröffnet sich den Zuhause-Werkenden 
ein Schreibtisch in idealer Größe für das mobile 
Arbeiten. Dank der Plattentiefe von 80 cm ist 
für einen Laptop oder Bildschirm genügend 
Platz. Im wandmontierten Korpus bietet sich 
Stauraum für Arbeitsmaterialien inklusive einem 
Utensilieneinsatz aus Eiche. 

An den Tischbeinen, ebenfalls aus Eichenholz, 
befindet sich eine praktische Utensilientasche aus 
schwarzem Leder. So ist angenehmes Arbeiten im 
Homeoffice auch auf kleinem Wohnraum garantiert.

Le télétravail rendu facile 
Au cours des dernières années, le télétravail est 
devenu un sujet de plus en plus important dans 
pratiquement tous les secteurs. Cependant, 
peu de personnes ont des logements spacieux 
leur permettant d’avoir un bureau à la maison 
confortable. 

Des solutions compactes et peu encombrantes 
sont donc indispensables. Une telle solution 
est le module «Télétravail». Il s’agit d’un placard 
rabattable, discret, monté au mur. Il s’ouvre pour 
les travailleurs à la maison en un bureau de taille 
idéale pour le travail mobile. Grâce à la profondeur 
de 80 cm, il y a assez d’espace pour un ordinateur 
portable ou un écran. Dans le corps mural, un 
espace de rangement pour les matériaux de travail, 
y compris un insert d’ustensiles en chêne.  
 
Sur les pieds de table, également en chêne, se 
trouve une poche pratique pour les ustensiles en 
cuir noir. Ainsi, un travail agréable est garanti en 
télétravail même dans les petits appartements. 

weiß
blanc

sand
sable

fango
fango

panna
panna

HomeofficeModul | HomeofficeModul

Zusammengeklappt nimmt das Homeoffice-Modul kaum Raum 
ein und ist daher perfekt für kleine Wohnräume geeignet

Rabattu, le module «Télétravail» prend peu de place et 
convient donc parfaitement aux petits logements.
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Aus der Weite des 
Granithochlandes.

Österreichischer Landhausstil –
ein Stück Mühlviertel neu interpretiert.

Im Mühlviertel finden sich die Wurzeln jeder  
ewe Küche. Ein Land mit starkem Charakter,  
dessen Hügel den Blick auf eine ungeahnte 
Weite öffnen. Tradition wird bis heute gelebt und 
hochgehalten. Echtes Handwerk zeichnet diese 
kraftvolle Region nach wie vor aus – und inspiriert 
zu immer neuen Ideen und Möglichkeiten, ein 
Stück dieses ganz besonderen Lebensgefühls 
für alle erlebbar zu machen. Bodenständige 
Geschichte und Natürlichkeit kombiniert mit 
modernen Elementen: Jede ewe Küche ist ein  
Stück Mühlviertel neu interpretiert.

Style cottage autrichien:
une réinterprétation d’une partie du Mühlviertel.

Les racines de chaque cuisine ewe se trouvent 
dans le Mühlviertel. Une région au caractère fort, 
dont les collines ouvrent notre regard sur une 
étendue insoupçonnée. La tradition est vécue 
et préservée encore aujourd’hui. L’artisanat 
authentique caractérise encore aujourd’hui cette 
vibrante région et inspire des idées & possibilités 
nouvelles pour rendre accessible à tous une partie 
de cette attitude très spéciale à l’égard de la vie. 
Une histoire du terroir et un naturel alliés à des 
éléments modernes: chaque cuisine ewe est une 
réinterprétation d’une partie du Mühlviertel.

Depuis l’immensité 
des hautes terres  
granitiques.
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ewe Hirschalm

Das exklusive Dekorglas parsol dunkel mit Rautenmuster 
harmoniert hervorragend mit dem Küchendesign.

Le verre décoratif exclusif en parasol foncé à losanges 
s’accorde parfaitement avec le design de la cuisine.

Praktisch und schön präsen-
tiert sich das Weinregal mit 
diagonalen, schwarz beschich-
teten Metalleinsätzen.

L’étagère à vin avec ses 
inserts en métal noir en 
diagonal est pratique et belle.

Hirschalm 
Willkommen im neuen Landhausstil, der 
gekonnt mit traditionellen Einflüssen aus 
der Region Mühlviertel arbeitet. Entstanden 
ist daraus eine Kombination aus leichter 
Verspieltheit mit modernen, klaren Linien, 
die durch die ungewöhnliche Farbe salbei 
besonders akzentuiert wird. Stilgetreue 
Gesimsleisten und Lichtblenden finden sich 
beim Modell Hirschalm ebenso wie dekorative 
Rückwandpaneele mit neuen Konsolenborden 
und ein attraktives Weinregal. Ein echtes Highlight 
sind die Regale mit Massivholzauszügen, die in 
bester Handwerkstradition mit Fingerzinken-
Eckverbindungen ausgeführt sind. Für den 
optischen Kontrast sorgen Glas-Oberschränke  
und Griffbügel in Antik-Oberfläche, die das 
Gesamtbild perfektionen.

Bienvenue dans le nouveau style cottage qui 
a été habillement travaillé avec des influences 
traditionnelles de la région de Mühlviertel.  
Le résultat est une combinaison de légèreté  
ludique et de lignes modernes et claires, 
particulièrement accentuée par la couleur 
inhabituelle sauge. Des corniches fidèles au style 
et des cache-lumières sont présents dans le 
modèle Hirschalm, ainsi que des panneaux muraux 
décoratifs avec des nouvelles étagères et une 
étagère à vin attrayante. Les étagères avec des 
extraits de bois massifs réalisées selon la meilleure 
tradition artisanale avec des assemblages d’angle 
en queue d’aronde sont un véritable point fort. 
Les éléments hauts en verre et les poignées en 
surface antique perfectionnent la vue d’ensemble 
et garantissent un contraste optique.

Die Massivholzauszüge mit Fingerzinken-
Eckverbindung und Laser-Branding am oberen 

Auszug verkörpern pure Handwerkstradition.

Les extraits de bois massif avec assem-
blages d’angle en queue d’aronde et le 

laser-branding sur la partie supérieure du 
tiroir incarnent la tradition artisanale pure.

Stilgetreue Konsolenborde  
vervollkommnen das Landhausdesign.

Étagères fidèles au style 
complètent le design cottage.

Holz Color | bois color 

altweiß 
blanc antique

zinn 
étain

RAL /NCS 
RAL /NCS

weiß 
blanc

salbei 
sauge

lehmfichte 
épicéa argile

weiß lasiert 
blanc lasuré

rauchfichte 
épicéa fumé

optional mit / ohne Gebrauchsspuren
option: avec / sans signe d’usure
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Hirschalm
In diesem Hirschalm-Modell kommt der 
skandinavische Designeinfluss besonders 
zu tragen. Pure Gemütlichkeit verbindet sich 
hier mit klaren Farben, starken Kontrasten 
und einer zeitlosen Anmutung. Ein echtes 
Highlight ist ein versteckter Vorratsraum, der 
durch die durchdachte Inneneinrichtung den 
Küchenstauraum vervielfacht und gleichzeitig 
immer für Ordnung sorgt. Er bietet sich nicht nur 
für die Aufbewahrung von Lebensmitteln, sondern 
auch für selten genutzte Küchengeräte oder ein 
Weinregal an. Die nach vorne verlängerte Insel-
Arbeitsplatte dient als Bar und als kommuni-
katives Zentrum, wo sich das Leben abspielt.

Dans ce modèle Hirschalm, le design scandinave 
est particulièrement présent. La convivialité pure 
se combine ici avec des couleurs claires, des 
contrastes forts et une impression intemporelle. 
Le véritable point fort est le garde-manger caché 
qui multiplie l’espace de rangement de la cuisine 
grâce à un aménagement intérieur bien pensé 
et qui, en même temps, garantit toujours de 
l’ordre. Il convient non seulement au stockage 
des aliments, mais aussi aux ustensiles de cuisine 
rarement utilisés ou à une étagère à vin. Le plan 
de travail prolongé en bar sert de bar et de centre 
communicatif, où se déroule la vie.

Deckenhohe Oberschränke maximieren  
den Platz auch in kleinen Küchen.

Maximiser la place, même dans les petites cuisines,  
avec les placards à hauteur de plafond.

Ein offener Hochschrank bietet eine willkommene optische 
Abwechslung und ist ideal für eine Kochbuchsammlung, 
häufig benutzte Gläser oder Lieblingsstücke.

Un placard haut ouvert offre un changement visuel bien-
venu et est idéal pour une collection de livres de cuisine, 
des verres souvent utilisés ou des pièces préférées.

Eine versteckte Vorratskam-
mer bietet nicht nur enorm viel 
Stauraum in der Küche:  
Dadurch, dass alles einfach hin-
ter einer Tür verräumt werden 
kann, herrscht immer Ordnung.

Un garde-manger caché n’offre 
pas qu’un énorme espace de 
rangement dans la cuisine:  
puisque tout peut être simple-
ment rangé derrière une porte, 
l’ordre est roi.

gut zu 
wissen
bon
à savoir

Küchenmodell in weiß | fichte zinn | rauchfichte
Modèle de cuisine en blanc | épicéa étain | épicéa fumé

Holz Color | bois color 

altweiß 
blanc antique

zinn 
étain

RAL /NCS 
RAL /NCS

weiß 
blanc

salbei 
sauge

lehmfichte 
épicéa argile

weiß lasiert 
blanc lasuré

rauchfichte 
épicéa fumé

optional mit / ohne Gebrauchsspuren
option: avec / sans signe d’usure
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ewe Hirschalm
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ewe Sternwald

Küchenmodell in wildeiche | weiß
Modèle de cuisine en chêne sauvage | blanc
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74 757574 75

ewe Sternwald

Sternwald 
Ausdrucksstarkes Echtholzfurnier mit markanten 
Ästen auf glatten und geradlinigen Fronten: Das 
Küchenmodell ewe Sternwald macht Lust auf 
Holzküchen in moderner Ausführung, ohne dabei 
die warme Gemütlichkeit zu verlieren. Gebeiztes 
Holz in wildeiche, eine der beliebtesten Holzfarben, 
harmoniert besonders gut mit Elementen in weiß.
Der großzügige Aufbau der Küche mit einer 
L-förmigen Küchenhalbinsel und einem inladenden 
Ansatztisch, der kleiner Ess- oder Frühstücksplatz 
dient, lädt förmlich zum ausgiebigen Kochen 
und geselligen Zusammensein ein. Großzügiger 
Stauraum sowie kontrastierende Glasfronten aus 
Parsolglas dunkel runden dieses Modell perfekt ab

Le placage en bois véritable expressif avec 
des nœuds typiques sur des façades lisses et 
rectilignes: le modèle de cuisine ewe Sternwald 
donne envie de cuisines en bois de conception 
moderne, sans perdre le confort chaleureux. 
Le bois décapé en chêne sauvage, l’une des 
couleurs de bois les plus populaires, s’accorde 
particulièrement bien avec les éléments en blanc. 
La structure spacieuse de la cuisine avec un îlot 
de cuisine en forme de L et une table d’appoint 
accueillante pratique pour le petit déjeuner ou le 
déjeuner invite formellement à cuisiner et à être 
ensemble. Le grand espace de rangement ainsi que 
les façades en verre contrastantes en verre parasol 
foncé complètent parfaitement ce modèle.  

Ein perfektes Frontfugenbild, Griffleisten auf  
gleicher Höhe und ergonomisch ideal platzierte  
Einbau geräte bringen Design gekonnt auf Linie.

Une jointure des façades parfaite, des poignées à la
même hauteur et des appareils encastrés idéalement
placés apportent un design étudié sur toute la ligne.

Der praktische Anbau an der Kücheninsel 
ist für Dekoration ebenso geeignet, 
wie als Ablage für Küchentools.

La conception pratique de l’îlot de cuisine 
est à la fois adaptée pour la décoration 
et pour les ustensiles de cuisine.

Holz gebeizt | Bois décapé

bergeiche 
chêne de montagne

steineiche 
chêne vert

carameleiche 
chêne caramel

wildeiche 
chêne sauvage

eiche dunkel 
chêne foncé

nougat 
nougat

tonka 
tonka

RAL/NCS 
RAL/NCS

schwarz 
noir

arktis 
arctique

alugrau 
gris aluminium

anthrazitgrau 
gris anthracite

panna 
panna

fango 
fango

sand 
sable

weiß 
blanc

topas 
topaze

lehmbraun 
brun argile

Colorlack | Laque color

taupe 
taupe

orion 
orion

zementgrau 
gris ciment

Neu 
Nouveau
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ewe Sternwald

Metalloptik Colorlack | Laque color métallique

Holz gebeizt | Bois décapé

Sternwald 
Wenn alles Lust aufs Kochen und auf ein 
lebendiges Miteinander macht, dann hebt das 
Modell Sternwald das Thema Landhausküche  
auf eine neue Ebene. Verantwortlich dafür ist eine 
Farb- und Materialkombination, die für sich schon 
aufregend ist. Hier Frontfarben in Metalllack eisen, 
dort gebeiztes Eichenholz in carameleiche und 
als Treffpunkt von beidem die kommunikative 
Insel. Nichts trübt die Geradlinigkeit dieser dank 
horizontaler Griffmulden grifflos erscheinenden 
Küche. Dafür setzen die dunklen Glasborde mit 
neuem schwarzen Glashalter optische und die 
in die Wandregale integrierten Flaschenhalter 
funktionale Akzente.

Si tout vous donne envie de cuisiner et de vivre 
ensemble, alors ce modèle Sternwald porte le 
thème de la cuisine de maison de campagne 
à un niveau supérieur. L’association de couleurs 
et de matériaux passionnante en est responsable. 
Les couleurs de façades en peinture métallisée 
couleur fer ici, là du bois de chêne décapé en chêne 
caramel et l’îlot comme leur point de rencontre. 
Rien ne nuit à l’espace de cette cuisine qui semble 
ne pas avoir de poignée grâce à ses poignées 
encastrées horizontales. Pour cela, la nouvelle 
étagère foncée avec une tablette en verre noir et 
les porte-bouteilles intégrés aux étagères murales 
mettent des accents fonctionnels.

Der Unterschrank-Schiebetürbeschlag verbindet 
mit seiner Leichtläufigkeit und dem sanften und 
leisen Schließen perfekt Form und Funktion.

L’élément bas avec une porte coulissante allie 
parfaitement forme et fonctionnalité avec sa 
fluidité et la fermeture douce et silencieuse.

Das gebeizte Echtholzfurnier in carameleiche  
verbreitet ein warmes und behagliches Ambiente.

Le placage en bois véritable décapé en chêne caramel  
confère une ambiance chaude et confortable.

Diagonale, schwarz beschichtete Metalleinsätze machen das 
Regal zu einem attraktiven und funktionellen Designelement.

Des inserts en métal noir et en diagonale font de  
l’étagère un élément de design attrayant et fonctionnel.

bergeiche 
chêne de montagne

eisen 
fer

steineiche 
chêne vert

carameleiche 
chêne caramel

wildeiche 
chêne sauvage

eiche dunkel 
chêne foncé

Küchenmodell in carameleiche | eisen
Modèle de cuisine en chêne caramel | fer
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ewe Keltensteig

Küchenmodell in fango | havannaeiche 
Modèle de cuisine en fango | chêne havane
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ewe Keltensteig

Keltensteig 
Classic Style nennt sich die moderne Rahmenoptik 
dieses Küchenmodells. Elegante Zurückhaltung 
trifft auf warme, sympathische Farben und ist 
einladend. Die colorlackierten Fronten lassen 
sich ideal mit glatten Fronten in anderen Farben 
oder wie hier in Holzoptik im neuen Farbton 
havannaeiche kombinieren.  Kontraste wirken in 
diesem Küchenmodell durch die Schlichtheit der 
Erscheinung besonders gut und setzen gekonnt 
Akzente, beim Modell in fango durch die markante 
Hochschrankgruppe.

L’effet cadre moderne de ce modèle de cuisine 
s’appelle le Classic Style. La sobriété élégante 
rencontre des couleurs chaudes et sympathiques 
et est accueillante. Les façades colorées peuvent 
être combinées idéalement avec des façades lisses 
dans d’autres couleurs ou comme ici avec un effet 
bois dans la nouvelle teinte chêne havanna.
Les contrastes agissent particulièrement bien 
dans ce modèle de cuisine grâce à la simplicité de 
l’apparence et mettent habilement des accents, 
dans le modèle en fango par l’ensemble des 
éléments hauts apprécié.

Der Falttürenschrank bietet sich ideal für große Küchengeräte 
wie Küchenmaschinen oder Kaffeemaschinen an.

L’armoire à portes pliantes est idéale pour les grands appareils 
de cuisine tels que les robots de cuisine ou les machines à café.

arktis 
arctique

alugrau 
gris aluminium

anthrazitgrau 
gris anthracite

panna 
panna

nougat 
nougat

fango 
fango

sand 
sable

tonka 
tonka

weiß 
blanc

topas 
topaze

lehmbraun 
brun argile

Colorlack | Laque color

taupe 
taupe

orion 
orion

RAL/NCS 
RAL/NCS

schwarz 
noir

zementgrau 
gris ciment

Neu 
Nouveau

Küchenmodell in steineiche | weiß
Modèle de cuisine en chêne vert | blanc
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Küchenmodell in lehmfichte
Modèle de cuisine en épicéa argile

Ergonomie vollendet: mit hochgestelltem 
Geschirrspüler und Compact-Backofen in  
idealer Arbeitshöhe.

Entièrement ergonomique: avec  
un lave-vaisselle en hauteur et un four 
compact à une hauteur idéale de travail.

82 83

ewe Guglwald

weiß
blanc

Holz lasiert  | Bois lasuré

Holz gebeizt | Bois décapé

Guglwald 
Am ewe Küchenmodell Guglwald wird deutlich, 
wie modern und zeitgemäß eine Holzküche wirken 
kann, ohne dabei ihre Gemütlichkeit einzubüßen. 
In diesem Design verbinden sich die Fronten im 
warmen Farbton lehmfichte mit dunklem Parsolglas 
zu einem harmonischen Kontrast. Die offenen 
Glasborde sind ideal für häufig genutzte, schöne 
Gläser und machen so die Geschirrausstattung 
selbst zur Dekoration. Die großzügige Insel, hier 
ganz ungewöhnlich in die Mitte der Küche gesetzt, 
punktet in ergonomischer Hinsicht durch die 
unterschiedlich dimensionierte Arbeitsplatte. 
Im Spülenbereich kommt eine 8 cm dicke Stark-
Arbeitsplatte zum Einsatz für eine bequeme 
Arbeitshöhe beim Spülen. Ein attraktives Detail 
am Rande: das im Stirnbereich der Insel integrierte 
Regal mit Flaschenablage für edle Tropfen.

Le modèle de cuisine Guglwald d’ewe présente à 
quel point une cuisine en bois peut être moderne, 
sans renoncer au confort. Des façades aux cou-
leurs chaudes épicéa argile et le verre parasol 
foncé forment un contraste harmonieux dans 
ce design. Les tablettes en verre ouvertes sont 
idéales pour les verres souvent utilisés et font de la 
vaisselle un élément de décoration. L’ îlot spacieux, 
placé de manière inhabituelle au centre de la 
cuisine, marque des points en matière d’ergonomie 
grâce à son plan de travail aux différentes di-
mensions. Au niveau de l’évier, le plan de travail  
fait 8 cm d’épaisseur pour avoir une hauteur de 
travail confortable lors du rinçage. Un détail attirant 
sur le bord: l’étagère intégrée à l’avant de l’îlot  
avec un rangement pour les bons crus.

Eine beidseitig abstrahlende Lichtleiste hinter den 
Metallrahmen der Glastüren illuminiert die Oberschränke.

Une rampe lumineuse des deux côtés derrière le cadre en 
métal des portes en verre illumine les éléments hauts.

Perfekt ins Gesamtbild fügt sich das mar-
morierte Rückwand-Dekor in pietra grau 
mit seinen Glasborden in parsol dunkel 
und den schwarzen Bordhaltern.

Le décor mural imitation marbre en gris 
pietra s’insère parfaitement dans la vue 
d’ensemble avec des tablettes en verre 
parasol foncé et des supports noirs.

Die mit 8 cm stärker dimensionierte Arbeitsplatte im 
Spülenbereich garantiert rückenschonendes Abwaschen.

Le plan de travail 8 cm plus épais au niveau de l’évier 
garantit un rinçage qui prend soin du dos.

lehmfichte 
épicéa argile

schwarzfichte 
épicéa noir

rauchfichte 
épicéa fumé



Küchenmodell in lehmfichte
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compact à une hauteur idéale de travail.
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mehr Genuss
plus de plaisir Mit freundlicher Unterstützung von 

Avec l’aimable soutien de

Zutaten

ZitronenHimbeerGuglhupf mit Mandeln
Kouglof au citron et à la framboise avec des amandes
Für 12 Portionen | Zubereitungszeit: 30 Minuten (+ 50 Minuten backen) | Schwierigkeitsgrad: 1 von 5
Pour 12 personnes | Temps de préparation: 30 minutes, (+ 50 minutes de cuisson)| Niveau de difficulté 1 sur 5

5  Eier
250 g  Butter, zimmerwarm
250 g  Feinkristallzucker
  Saft & abgeriebene Schale von 2 Biozitronen
90 g  Mandeln, geschält und fein gemahlen 
220 g  Mehl, glatt
10 g  Bio-Weinstein-Backpulver
1 Prise  Prise Salz
120 g  Himbeeren, frisch oder tiefgekühlt
  Butter und Brösel für die Guglhupfform
  (23 cm Durchmesser) Staubzucker zum   
  Bestäuben

Ingrédients
5  Œufs
250 g  Beurre, à température ambiante
250 g  Sucre fin cristallisé
  Jus et zeste râpé de 2 citrons bio
90 g  Amandes, pelées et finement moulues
220 g  Farine, tamisée
10 g  Poudre à lever à la lie de vin bio
1 Pincée  Pincée de sel
120 g  Framboises, fraîches ou surgelées
  Beurre et chapelure pour le moule à kouglof
  (23 cm de diamètre) Sucre en poudre pour   
  saupoudrer

„Essen ist ein  
Bedürfnis, Genießen  

ist eine Kunst.“ 
«Se nourrir est un 

besoin, savoir manger 
est un art.»

François de La Rochefoucauld

84 85

 Rezept | Recette

Zubereitung
1. Die Gugelhupfform mit Butter ausfetten und mit Brösel 

ausstreuen. 

2. Die Eier trennen, die Butter mit dem Feinkristallzucker 
in der Küchenmaschine oder mit einem Handmixer 
schaumig schlagen, die Dotter nach und nach 
einarbeiten. Den Zitronensaft nach und nach in die 
Teigmasse einrühren, damit sie nicht ausflockt. 

3. Als nächstes die Mandeln dazugeben. Das Mehl mit dem 
Backpulver versieben und einrühren. 

4. Aus dem Eiklar mit einer Prise Salz einen cremigen, 
nicht zu steifen Schnee schlagen. Diesen mit einem 
Schneebesen unter die Teigmasse heben und zum 
Schluss noch die Himbeeren -locker in den Teig rühren. 

5. Den Teig in die Gugelhupfform füllen und im vorgeheizten 
Backrohr bei 170 °C (Ober-/Unterhitze) ca. 50 Minuten 
backen. Der Gugelhupf ist -fertig, wenn an einem 
Holzstäbchen, das in die höchste Stelle eingestochen 
wird, kein Teig mehr kleben bleibt. Noch etwa 10 
-Minuten in der Form abkühlen lassen und dann auf ein 
Kuchengitter stürzen und gänzlich auskühlen lassen. Mit 
Staubzucker bestäuben.

Préparation
1. 1. Graisser le moule à kouglof avec du beurre et le 

saupoudrer de chapelure.

2. 2. Séparer les œufs, battre le beurre en mousse avec 
le sucre fin cristallisé dans un robot ménager ou à 
l‘aide d‘un batteur électrique, puis incorporer les 
jaunes d’œufs un par un. Incorporer progressivement 
le jus de citron à la pâte pour éviter qu’elle ne 
floconne.

3. Ajouter ensuite les amandes. Tamiser la farine avec la 
poudre à lever et l‘incorporer. 

4. Battre les blancs d‘œufs avec une pincée de sel 
pour obtenir une neige crémeuse et pas trop ferme. 
Incorporer ceux-ci à la pâte à l‘aide d‘un fouet et, pour 
finir, ajouter les framboises à la pâte tout en remuant.

5. Verser la pâte dans le moule à kouglof et faire cuire 
au four préchauffé à 170°C (chaleur de voûte et 
de sole) pendant environ 50 minutes. Le kouglof 
est prêt lorsqu‘il n‘y a plus de pâte qui colle à un 
bâtonnet en bois enfoncé dans la partie la plus haute. 
Laisser refroidir encore environ 10 minutes dans le 
moule, puis démouler sur une grille et laisser refroidir 
complètement. Saupoudrer de sucre en poudre.
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  ewe Moorwald

Küchenmodell in ambernuss | weiß Hochglanz

Nicht nur Küche,  
sondern genussvoller  

Lebensraum.
Pas qu’une simple cuisine, 

mais un espace de vie 
sophistiqué.

Moorwald 
Eleganz, die geradlinig und schlicht in Szene  
gesetzt ist. Holz in der Farbe ambernuss in 
Kombination mit modernen Fronten in weiß 
bestechen durch hochwertige Materialien 
und Glasoberschränke in parsol dunkel. 
Stimmig abgerundet wird das Ensemble durch 
Rückwandpaneele, der Arbeitsplatte im Dekor 
granit atlantik sowie Borden und Wangen in 
anthrazitgrau.

L’élégance qui est mise en scène de manière 
linéaire et simple. Du bois en couleur noyer 
ambré associé à des façades modernes en blanc 
séduisent grâce aux matériaux de qualité et aux 
éléments hauts en verre parsol foncé. Le design  
est complété par des panneaux muraux, un plan  
de travail dans le décor granit atlantique ainsi que 
des bords et joues de façade en gris anthracite.

Elegantes, schön gezeichnetes 
Holzfurnier in amerikanischer Nuss.

Placage en bois élégant et  
apprécié en noyer américain.

Glasoberschränke  
in parsol dunkel.

Éléments hauts 
en verre parsol foncé.

Fronten in weiß Hochglanz in perfekter Lackqualität.

Façades en blanc haute brillance dans une qualité de laque parfaite.

Besonders viel Stauraum 
entsteht durch durchdachte  
Inneneinrichtung von 
Schränken und Schubladen 
auch auf kleinem Raum. 
Eckkarussels und Schwenk-
tablare nützen jeden Winkel 
für mehr Platz in der Küche.

L’aménagement intérieur 
d’armoires et de tiroirs crée 
beaucoup d’espaces de ran-
gement sophistiqués, même 
dans les petits espaces. Des 
carrousels d’angle et les 
tablettes pivotantes per-
mettent d’utiliser chaque 
recoin pour encore plus de 
place dans la cuisine.

perfekt 
geplant
planifi-
cation
parfaite

Küchenmodell in ambernuss | weiß Hochglanz
Modèle de cuisine en noyer ambré | blanc haute brilliance

ambernuss 
noyer ambré

Holz gebeizt | Bois décapé

arktis 
arctique

alugrau 
gris aluminium

anthrazitgrau 
gris anthracite

panna 
panna

zementgrau
gris ciment  

Neu | Nouveau

nougat 
nougat

fango 
fango

sand 
sable

tonka 
tonka

weiß 
blanc

topas 
topaze

lehmbraun 
brun argile

Lack Hochglanz |  Laque haute brilliance

taupe 
taupe

orion 
orion

RAL/NCS 
RAL/NCS

schwarz 
noir
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ewe Nordkamm

Nordkamm 
Nordkamm repräsentiert den Landhausstil aus 
Österreich. In jeder Facette dieser grifflosen 
Küche findet man Details wieder, die das Modell 
Nordkamm zu einer neuen Generation von  
Küchen machen. Von naturbetonten Material-  
und Farbkombinationen mit markant gezeichnetem 
Eichenholz in einem archaischen Farbton bis hin zu 
der Naturstein-Arbeitsplatte – Nordkamm besticht 
durch den harmonischen Einklang hochwertiger 
Materialien und einem Design, das begeistert.

Le modèle Nordkamm représente le style cottage 
autrichien. Dans chaque facette de cette cuisine 
sans poignée, vous trouverez des détails qui font 
du modèle Nordkamm une nouvelle génération 
de cuisines. De l’association de couleurs et de 
matériaux naturels avec du bois de chêne apprécié 
dans une teinte archaïque jusqu’au plan de 
travail en pierre naturelle: Nordkamm séduit par 
l’harmonie des matériaux de qualité et un design 
qui inspire.

Ausdruckstarke bergeiche im spannen-
den Kontrast zum Metalloptik-Lack 
eisen mit Schwarzblechanmutung.

L’expressif chêne de montagne en 
contraste saisissant avec le fer laqué 
d’aspect métallique imitation tôle noire.

Küchenmodell in bergeiche | eisen
Modèle de cuisine en chêne de montagne | fer

Metalloptik Colorlack | Laque color métallique

Holz gebeizt | Bois décapé

bergeiche 
chêne de montagne

eisen 
fer

steineiche 
chêne vert

carameleiche 
chêne caramel

wildeiche 
chêne sauvage

eiche dunkel 
chêne foncé
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 ewe Nordkamm

Die schwarz eloxierten 
Metall-Griffprofile schaffen 
einen markanten Kontrast 
zur Küchenoberfläche.

Les profilés de poignée en 
métal anodisé noir créent 
un contraste marqué avec 
la surface de la cuisine.

Nordkamm 
Ganz anders als das markante Nordkamm-Modell 
in bergeiche präsentiert sich diese Variante im 
dezenten Farbton wildeiche mit kontrastierenden 
schwarzen Metall-Griffprofilen. Noch moderner 
wirkt der Gesamteindruck durch die Kombination 
mit geradlinigen Fronten in einem gedämpften 
Grünton (RAL-Sonderlackierung). 

Durch die offenen Regale und Wandborde wirkt das 
Küchenmodell besonders einladend, hier können 
edle Gläser, Kochbücher oder Dekoration perfekt in 
Szene gesetzt werden. Ein weiteres Highlight: Die 
einladende Kücheninsel mit Sitzgelegenheit fordert 
zum geselligen Beisammensein geradezu heraus.

Contrairement au modèle Nordkamm en chêne 
de montagne, cette variante se présente dans la 
teinte discrète chêne sauvage avec des profilés de 
poignée en métal noir contrastants. L’impression 
globale est encore plus moderne en combinant 
des façades rectilignes dans un ton vert atténué 
(peinture spéciale RAL).

Grâce aux étagères ouvertes et aux tablettes 
murales, le modèle de cuisine est particulièrement 
accueillant, où les beaux verres, les livres de 
cuisine ou la décoration peuvent parfaitement être 
mis en scène. Un autre point fort: l’îlot de cuisine 
accueillant avec un coin pour s’asseoir invite à être 
ensemble.

Auf den schwarzen Metall-Wandborden lassen sich edle 
Gläser perfekt präsentieren.

Sur les étagères en métal noir, les beaux verres se 
présentent parfaitement.

Küchenmodell in wildeiche
Modèle de cuisine en chêne sauvage 

Holz gebeizt | 
Bois décapé

bergeiche 
chêne de montagne

steineiche 
chêne vert

carameleiche 
chêne caramel

wildeiche 
chêne sauvage

eiche dunkel 
chêne foncé

arktis 
arctique

alugrau 
gris aluminium

anthrazitgrau 
gris anthracite

panna 
panna

nougat 
nougat

fango 
fango

sand 
sable

tonka 
tonka

weiß 
blanc

topas 
topaze

lehmbraun 
brun argile

Colorlack | Laque color

taupe 
taupe

orion 
orion

RAL/NCS 
RAL/NCS

schwarz 
noir

zementgrau 
gris ciment

Neu 
Nouveau
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Küchenmodell in wildeiche
Modèle de cuisine en chêne sauvage 

Holz gebeizt | 
Bois décapé

bergeiche 
chêne de montagne

steineiche 
chêne vert

carameleiche 
chêne caramel

wildeiche 
chêne sauvage

eiche dunkel 
chêne foncé

arktis 
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alugrau 
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panna
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nougat
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tonka

weiß 
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Colorlack | Laque color

taupe 
taupe

orion 
orion

RAL/NCS 
RAL/NCS
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noir

zementgrau 
gris ciment

Neu 
Nouveau
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 Mehrwertpaket | Formule valeur ajoutée 

Was macht eine Küche zur absoluten Traumküche? 
Sie muss Design und Funktionalität vereinen. 
Genau dafür haben wir das ewe Mehrwertpaket 
geschnürt. Entdecken Sie bis ins Detail 
durchdachte Besonderheiten für Ihre neue  
ewe Küche. Das ist echter Mehrwert.

Extra viel Stauraum.
Das verspricht unser Unterschrank, konzipiert mit 
deutlich mehr Platz für viele kleine Küchenhelfer 
oder auch große – und das in einer ergonomisch 
idealen Arbeitshöhe. Entdecken Sie den XXM- oder 
XXL-Korpus mit einer praktischen Höhe von 78 cm.

Jetzt wird’s bunt!
08/15? Nein, danke! Deshalb können Sie  
auch Schrankinnenseiten und Küchenfronten  
farblich aufeinander abstimmen. Wählen Sie aus  
24 Farben – von trendig bis zeitlos. Und bei den 
Küchenfronten schöpfen Sie aus dem Vollen der 
RAL/NCS Farbwelt! Für eine Küche, ganz  
nach Ihrem Stil.

Was Sie hören? Nichts.
Kein Türenknallen. Kein verrutschendes Geschirr. 
Kein Staugut, das umfällt. Denn die Türen, Läden 
und Rollauszüge Ihrer ewe Küche schließen dank 
integrierter Dämpfung ganz sanft. Für mehr Ruhe 
und Bedienkomfort im Küchenalltag.

Auf der sicheren Seite. Mit Boxsides.
Für Ihre Innenorganisation bei Rollauszügen sind 
Boxsides ein echtes Plus. Denn sie stellen eine 
Erhöhung der Seitenwände dar. Das bedeutet  
mehr Stauraum und keine Gefahr mehr, dass 
Staugut wie Flaschen nach außen kippen!

Designstarke Auszugsseiten.
Die Legrabox ist in ihrer Funktion vergleichbar  
mit den Boxsides. Hier liegt der feine Unterschied 
im Detail. Denn die Wände der Legrabox sind  
glatt und schmal. Gemacht für alle, die innen  
wie außen höchste Design-Ansprüche an  
Ihre Küche stellen.

Optimal geschützt.
Oft bleibt z. B. ein undichtes Wasserrohr lange 
unbemerkt. Das Ergebnis: Schäden durch 
Feuchtigkeit am Unterschrank der Spüle.  
STOPP: Nicht mit uns! Denn das integrierte 
Riffelblech bietet genau in solchen Fällen 
optimalen Feuchtigkeitsschutz.

Blendend schöne Sockel.
ewe bietet von Grund auf Mehr für Ihre Traumküche –  
deshalb können Sie auch für die Sockelblenden aus 
nahezu unzähligen Farb- und Materialvarianten 
wählen: von Kunststoff beschichtet oder hochglanz 
bis hin zu Acryl Hochglanz oder supermatt.

Qu’est-ce qui transforme une cuisine en une 
cuisine de rêve? Elle doit allier le design et la 
fonctionnalité. C’est exactement pour cela que 
nous avons préparé la formule valeur ajoutée. 
Découvrez dans les moindres détails les 
particularités pour votre nouvelle cuisine ewe.  
C’est une véritable valeur ajoutée.

Encore plus d’espaces de rangement.
C’est ce que promettent nos éléments bas, 
conçus avec beaucoup plus d’espace pour de 
nombreux petits gadgets de cuisine ou même 
de grands gadgets et à une hauteur de travail 
ergonomiquement idéale. Découvrez la caisson 
XXM et XXL avec une hauteur pratique de 78 cm.

On veut de la couleur!
08/15? Non, merci! C’est pourquoi, vous pouvez 
aussi harmoniser les couleurs de la face intérieure 
de l’armoire et des façades de la cuisine. Choisissez 
parmi 24 couleurs, de tendances à intemporelles. 
Et lorsqu’il s’agit des façades de cuisine, vous 
pouvez vous appuyer sur toute la gamme de 
couleurs RAL/NCS! Pour une cuisine, entièrement 
en fonction de votre style!

Qu’estce que vous entendez? Rien.
Pas de portes qui claquent. Pas de vaisselle qui 
glisse. Pas d’objet qui tombe. Car les portes et 
les éléments coulissants de votre cuisine ewe 
se ferment tout doucement grâce à un système 
d’amortissement intégré. Pour plus de calme et de 
facilité d’utilisation au quotidien dans votre cuisine.

Du côté de la sécurité. Avec Boxsides.
Pour votre organisation intérieure, les Boxsides 
sont un vrai plus. Car ils représentent une 
augmentation des parois latérales. Cela signifie 
plus d’espaces de rangement et plus aucun risque 
que des objets comme les bouteilles, ne basculent!

Des coulissants au design  
particulièrement travaillé.
Legrabox est dans son fonctionnement comparable 
aux Boxsides. Ici, la différence subtile se trouve 
dans le détail. Car les parois Legrabox sont lisses et 
fines. Faites pour tous ceux qui ont les plus hautes 
exigences en matière de design extérieur.

Protection optimale
Une canalisation d’eau non étanche passe souvent 
inaperçue pendant longtemps. Le résultat: des 
dommages liés à l’humidité dans l’élément sous 
l’évier. STOP: pas avec nous! Car la plaque ondulée 
intégrée protège de manière optimale contre 
l’humidité précisément dans ce genre de cas.

Des socles d’une beauté éblouissante.
ewe offre plus que la cuisine de vos rêves.  
C’est pourquoi vous pouvez également choisir  
parmi d’innombrables variantes de couleurs  
et de matériaux pour le socle: du revêtement 
mélamine ou brillant à l’acrylique haute brillance  
ou super-mate.

ewe: Küchen  
mit Mehrwert!

Retrouvez toutes les informations sur  
la formule valeur ajoutée & encore 
plus de confort dans notre brochure 
Accessoires.

Alles zum Mehrwertpaket & 
noch mehr Komfort finden Sie 
in der ewe Zubehör Broschüre.

Une cuisine à 
valeur ajoutée
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 store4more®

Clever, modular, individuell 
Intelligent, modulaire, individuel

Geräteverbau für Waschmaschinen und Wäschetrockner
Der Geräteverbau besteht aus einem Unterschrank, ausgestattet 
mit einem Rollkorb und einer Lade mit integriertem Wäschekorb-
Abstellfach, sowie einer form-schönen Geräteverkleidung.

Aménagement pour les machines à laver et l’étendoir
Cet aménagement se compose d’un meuble bas, équipé  
d’un coulissant et d’un tiroir avec un 
compartiment de rangement intégré pour 
le panier à linge, ainsi que de l’habillage 
esthétique des machines.

StauraumHochschrank  
mit MultifunktionsHalterung
Hier findet der Staubsauger endlich 
den idealen Platz und kann dank 
ausziehbarem Universaltablar auch 
noch rückenschonend entnommen 
und verstaut werden. Eine Ablage 
inklusive Kehrset, ein integrierter 
Haken und ein Besenhalter 
komplettieren das Raumwunder.

Armoire de rangement 
avec supports polyvalents
Ici, l’aspirateur trouve enfin la place 
idéale et, grâce à l’étagère universelle 
extensible, il peut également être 
retiré et rangé de manière à prendre 
soin de son dos. Une étagère 
comprenant un set de balayage,  
un crochet intégré et un porte-balai 
complètent le Raumwunder.

StauraumHochschrank mit Universaltablaren
Vier Fachböden, drei davon höhenverstellbar, 
sowie zwei ausziehbare Universaltablare und ein 
Utensilienbehälter mit Wandhalterung machen diesen 
Stauraum-Hochschrank zum Platzwunder für Wäsche, 
Schuhe, Textilien und Reinigungsmittel.

Armoire de rangement avec étagères universelles
Quatre étagères, dont trois réglables en hauteur, ainsi  
que deux étagères universelles coulissantes et un bac  
à ustensiles avec support mural font de cette armoire 
de rangement haute un miracle d’espace pour le linge,  
les chaussures, les textiles et les produits de nettoyage.

Wäschetrockner
Ein klappbarer Anbau-Wäschetrockner aus 
korrosionsgeschütztem Stahlblech kann bei Bedarf 
einfach ausgeklappt werden und verschwendet bei 
Nichtbenützung keinen Platz. Er kann sowohl an einer 
Schrankwand als auch an der Wand montiert werden.

Étendoir
Un étendoir pliable en tôle d’acier protégée contre  
la corrosion peut être déplié en cas de besoin et  
ne prend pas de place lorsqu’il n’est pas utilisé.  
Il peut être monté à un placard mural et à un mur.

Mit dem einzigartigen Wirtschaftsraumkonzept 
store4more® wird die Haushaltsführung zum 
Kinderspiel.

Mit der intelligenten Wirtschaftsraum-Lösung  
ewe store4more® erschaffen Sie auf kleinem  
Raum ein großes Platzangebot. Durchdachte 
Unterschrank-Einrichtungen, Hochschrank-
Lösungen und Unterbauten für Großgeräte  
bieten für alle Dinge des täglichen Bedarfs  
den richtigen Stauraum.

Große Auswahl an Fronten
Um Ihren Wirtschaftsraum an Ihren Geschmack 
und Ihren Wohnstil anzupassen, stehen Ihnen 
die vielen Farben unserer beliebten Fronten der 
Küchenmodelle Nuova, Sintesa, Concreto und 
Fina zur Verfügung. Von modern-supermatt bis 
gemütlich-wohnlich haben Sie die breite Auswahl.

Grâce au concept unique de la buanderie 
store4more®, la gestion du foyer devient un  
jeu d’enfant.

La solution de buanderie intelligente ewe 
store4more® vous permet de créer une grande 
quantité d’espace dans une petite pièce.  
Des éléments bas bien pensés, des solutions  
d’éléments hauts et des caissons pour les gros 
appareils ménagers offrent l’espace de rangement 
adéquat pour tous les besoins quotidiens.

Un grand choix de façades
Pour adapter votre buanderie à vos goûts et à 
votre style de vie, vous pouvez choisir parmi les 
nombreuses couleurs de nos façades appréciées 
des modèles de cuisine Nuova, Sintesa, Concreto 
et Fina. Du super-mate moderne au confortable-
accueillant, vous avez un large choix.

Ein unerwartetes Highlight Un véritable point fort

store4more® läuft auf kleinem 
Raum zur Höchstform auf.  
Hier wurden auf nur 7,5 m2 mit 
einer durchdachten Planung 
der Module viel Stauraum 
und effiziente Arbeitswege 
geschaffen.

store4more® fonctionne à plein 
régime dans un espace réduit.  
Ici, beaucoup d’espace de 
rangement et des chemins de 
travail efficaces ont été créés 
sur seulement 7,5 m² grâce à 
une planification bien pensée 
des modules.

 store4more®
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1. Geräteverbau für Waschmaschinen  
und Wäschetrockner | Aménagement pour  
la machine à laver et le sèche-linge

2. StauraumUnterschrank |  
Élément bas de rangement

3. Spülenschrank | Caisson évier

4. WäscheAuszugsschrank |  
Coulissants pour le linge

5. HochschrankRegal mit Universaltablaren | 
Étagères de rangement avec étagères universelles

6. StauraumHochschrank mit Universaltablaren | 
Armoire de rangement avec étagères universelles

7. StauraumHochschrank mit Wertstoffdepot |  
Armoire de rangement avec collecteur de 
matériaux recyclables

8. StauraumHochschrank für Hauswirtschaftsgeräte |  
Armoire de rangement pour les appareils ménagers

9. StauraumHochschrank mit  
Multifunktionshalterungen für  
senkrecht stehende Gegenstände |  
Armoire de rangement avec 
supports multifonctionnels pour  
les objets disposés verticalement

10. Wäschetrockner klappbar | Étendoir pliable

11. AufsatzschrankRegal | Étagère
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„Viel Platz ist uns wichtig – 
auch in der Küche.“

«C’était important pour nous 
d’avoir beaucoup d’espace,  

même dans la cuisine.»

Eine Küche, die be
reits Freude bereitet
Une cuisine qui vous 
procure de la joie

Beim Besuch der jungen Familie fällt einem 
unweigerlich der großzügige Garten mit Naturpool 
auf, der direkt zum Bleiben einlädt. „Viel Platz ist uns 
wichtig, wir haben ja auch ein großes Haus gebaut“. 
Die Familie legt viel Wert auf Privatsphäre –  
„jeder soll seinen eigenen Rückzugsbereich haben“, 
braucht man doch ab und zu mal Raum für sich. 
Für geselliges Beisammensein trifft man sich in der 
Küche. Sie ist der Ort, wo alle zusammen kommen.

Nach der Einrichtung gefragt, sind sich die beiden 
in ihren jeweiligen Rollen einig: Dominik legt 
als Techniker besonderes Augenmerk auf die 
Funktionalität und Verena fügt all das in einem 
schönen, stilsicheren Rahmen zusammen. Das 
Wichtigste für beide – die ganze Familie soll sich in 
den eigenen vier Wänden einfach wohlfühlen.

„Regional, praktisch und ein Teil von uns.“
Sich selbst in der Einrichtung und der Atmosphäre 
wiedererkennen – das ist das Geheimrezept für 
ihren ganz persönlichen Wohnraum. Bei der Küche 
im Speziellen standen vor allem auch Regionalität 
und Qualität im Vordergrund. Was beim Einkauf 
der Lebensmittel im Supermarkt gilt, sollte auch 
„für den Ort des Geschehens“ gelten. Mit diesen 
Wünschen gingen Dominik und Verena zu einem 
Fachmann. „Der Berater war ganz wichtig für uns, 
er zeigte Möglichkeiten auf und öffnete einem die 
Augen für Dinge und Funktionen, an die man selbst 
oft gar nicht dachte.“

En rendant visite à cette jeune famille, vous 
remarquerez inévitablement le jardin spacieux 
avec sa piscine naturelle, qui vous invite à rester. 
«Avoir un grand espace est important pour nous, 
c’est également pourquoi nous avons construit une 
grande maison.» Cette famille attache une grande 
importance à l’intimité – «chacun devrait avoir son 
propre coin pour se détendre» – après tout, on a 
besoin d’espace pour soi-même de temps à autre. 
Pour se rassembler en toute convivialité, on se 
retrouve dans la cuisine. C’est l’endroit où tout  
le monde se réunit. 

Interrogé sur l’aménagement, le couple s’entend 
sur leurs rôles respectifs: en tant que technicien, 
Dominik accorde une attention particulière à la 
fonctionnalité et Verena combine tout cela dans 
un cadre ravissant et élégant. Ce qui était le plus 

important pour les deux, c’est que toute la famille 
se sente chez elle à l’intérieur de ses quatre murs.

«Régional, pratique et une partie de nousmême.»
Se reconnaître dans l’aménagement et l’ambiance: 
voilà la recette secrète pour votre espace de 
vie personnel. Dans la cuisine en particulier, la 
régionalité et la qualité étaient également au 
premier plan. Ce qui s’applique lors des courses 
devrait également s’appliquer à l’endroit où les 
aliments sont consommés. C’est avec ces souhaits 
en tête que Dominik et Verena sont allés voir un 
spécialiste. «Le conseiller a été très important pour 
nous, il nous a montré les possibilités et nous a 
ouvert les yeux sur des choses et des fonctions 
auxquelles nous n’avions même pas pensé.»
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In Wien spürt man sofort ein ganz besonderes 
Lebensgefühl. Die Stadt pulsiert und vereint 
auf perfekte und charmante Weise Klassik und 
Moderne. Auch Stephan hat die Stadt in ihren  
Bann gezogen, ist er doch der Liebe wegen von 
Baden zu Yasemin nach Wien gezogen.

Das junge Paar liebt die Flexibilität, die das 
Stadtleben in Wien mit sich bringt. Denn die 
Stadt vereint einfach alles: „Gute Anbindung ins 
Zentrum und dementsprechend kurze Wege zu 
den Geschäften, aber auch genügend Platz und 
Freiraum für Sport“. Was die Einrichtung ihrer 
Wohnung betrifft, orientiert sich das Paar mehr  

an der zeitgenössischen Facette der Hauptstadt.
 „Modern, clean und minimalistisch“, als gelernter 
Inneneinrichter hat Stephan sehr genaue 
Vorstellungen davon, was gefällt und was nicht. Bei 
der Auswahl der Einrichtung sind sie sich schnell 
einig. „Man merkt, dass er das gelernt hat – er hat 
wirklich guten Geschmack.“

„Menschen machen ein  
Zuhause erst zu einem  

richtigen Zuhause.“
«Les gens se créent tout d’abord 

un chez-soi dans la bonne maison.»
Zwischen Altstadt, 
modernem  
Wohnen und Natur.
Entre vieille ville,  
modernité et nature.

À Vienne, on ressent tout de suite une attitude  
très particulière à l’égard de la vie. La ville vibre 
et allie classicisme et modernité à la perfection et 
avec charme. Stephan a également été attiré par  
la ville, ayant déménagé de Baden vers Yasemin  
à Vienne par amour.

Entre vieille ville, modernité et nature. Le jeune 
couple aime la flexibilité qu’apporte la vie urbaine 
à Vienne. Car la ville réunit tout: «Une bonne 
desserte du centre-ville et donc un accès rapide 
aux commerces, mais aussi suffisamment d’espace 
libre pour faire du sport». En ce qui concerne 
l’aménagement de leur appartement, le couple est 

plus orienté vers la facette contemporaine de la 
capitale. «Moderne, clean et minimaliste», en tant 
qu’architecte d’intérieur de formation, Stephan a 
des idées très précises sur ce qu’il aime et n’aime 
pas. Ils se sont vite entendus sur l’aménagement. 
«On voit bien qu’il l’a appris. Il a vraiment bon goût.»
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Entdecken Sie 
mehr echte  
Küchen auf  
www.ewe.at.

Découvrez 
plus de  
cuisines 
réelles sur  
www.ewe.at.

mehr 
Küchen
plus de 
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Mit freundlicher Unterstützung

Sie planen eine neue Küche für Ihr Zuhause? 
Machen Sie es sich auf Ihrem Sofa bequem, 
und besuchen Sie uns ganz einfach online auf 
www.ewe.at. Hier finden Sie unsere aktuellen 
Küchenmodelle, Farben und Küchentrends 
ganz übersichtlich. Stöbern Sie durch tolle 
Planungsbeispiele und finden Sie über einen 
kleinen Test heraus, welches Küchenmodell  
perfekt zu Ihnen passt. 

Auch unsere Social Media Kanäle bieten Ihnen 
nicht nur Kücheninspiration, sondern viele 
weitere Themen rundherum. Von Rezepten über 
Dekorationsideen bis hin zu Planungstools, 
praktischen Tipps und Ideen zu einem nach-
haltigeren Leben: Erleben Sie die Welt von  
ewe Küchen täglich auf Ihrem Smartphone!  
Wir freuen uns auf Ihr „Gefällt mir“! 

Vous prévoyez une nouvelle cuisine pour votre 
maison? Installez-vous confortablement sur votre 
canapé et consultez nous tout simplement en ligne 
sur www.ewe.at. Vous y trouverez de manière 
claire nos modèles de cuisines actuels, les couleurs 
et tendances. Parcourez de superbes exemples de 
planification et découvrez quel modèle de cuisine 
vous convient parfaitement en faisant un petit test. 

Nos canaux de réseaux sociaux vous offrent 
également non seulement de l’inspiration pour la 
cuisine, mais aussi de nombreux autres sujets  
tout autour. Des recettes aux idées de décoration 
en passant par des outils de planification, des 
conseils et idées pratiques pour une vie plus 
durable: découvrez le monde des cuisines  
ewe tous les jours sur votre smartphone!  
Nous nous réjouissons de vos «J’aime»! 

ewe freut sich auch auf  
Ihren digitalen Besuch!

ewe se réjouit également de 
votre visite numérique!

ewe Schauraum Pasching:  
die ewe Küchenwelt 

Erleben Sie einfach mehr! In der ewe Küchenwelt 
in Pasching bei Linz können Sie unsere Modelle 
hautnah erleben. Die ewe Küchenwelt können Sie 
auch digital in unserem virtuellen Schauraum auf 
www.ewe.at besuchen.

Découvrezen tout simplement plus! Dans le 
monde des cuisines ewe à Pasching près de Linz, 
vous pouvez découvrir de près nos modèles.  
Vous pouvez également visiter en ligne notre salle 
d’exposition virtuelle sur www.ewe.at.

ewe salle d’exposition Pasching: 
le monde des cuisines ewe 

Drucktechnisch bedingte Farbabweichungen sind 
möglich. Technische Änderungen vorbehalten.

Des variations de teinte dues à la technique d’impression 
sont possibles. Sous réserve de modifications techniques.

Dieser Katalog wurde auf cradle to cradle zertifiziertem 
Papier gedruckt und erfüllt damit höchste Anforderungen 
in puncto Umweltbewusstsein und Nachhaltigkeit.

Ce catalogue a été imprimé en papier certifié cradle to 
cradle et remplit toutes les exigences les plus élevées en 
termes de conscience environnementale et de durabilité.

ewe Schauraum  
ewe salle d’exposition

Kremstal-Bundesstraße 9
A-4061 Pasching 
Tél. +43 (0) 7242 / 237 - 1600 
schauraum@ewe.at

Öffnungszeiten  
Horaires d’ouverture

Montag – Freitag: 9 – 17:30 Uhr 
Samstag: 9 – 13 Uhr
Lundi – vendredi: 9h – 17:30h 
Samedi: 9h – 13h 

Aktuelle Öffnungszeiten auf www.ewe.at 
Retrouvez les horaires d’ouver-
ture actuelles sur www.ewe.at

Hinweis
Die Kremstal-Bundesstraße 9 ist nicht in  
allen Navigationssystemen richtig erfasst.

Alternativ können Sie folgende Koordinaten eingeben:
Längengrad: 14.235250 (14° 14‘ 6“)
Breitengrad: 48.240373 (48° 14‘ 25“)

Remarque
La Kremstal-Bundesstraße 9 n’est pas encore correcte-
ment enregistrée dans les systèmes de navigation.

Vous pouvez également saisir les coordonnées suivantes:
Longitude: 14.235250 (14° 14‘ 6“)
Latitude: 48.240373 (48° 14‘ 25“)
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ewe Küchen GmbH, A-4600 Wels, Dieselstraße 14, Tel. +43 (0) 7242 / 237-0, www.ewe.at

77
38

1/
09

/2
02

2


